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Symbolik in dieser Anleitung

Vorhersehbarer Missbrauch

Symbols used in these instructions

In the event of danger

m GEFAHR! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine drohende gefahrliche Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen,
um Lebensgefahr oder schwerste Verletzungen zu
vermeiden.

- WARNUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine magliche gefahrliche Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen,
um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet
einen maglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesem
Warnhinweis die Anweisungen, um Sachschaden zu vermeiden.

E] Hinweis! Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche
Informationen oder Abbildungen, die Ihnen die Bedienung
und das Verstandnis fiir das Gerdt erleichtern sollen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Die Betrlebsanleltung vermittelt Ihnen wichtige

die zum

emwandfrelen Betneb des Gerates erforderlich sind!

Die Anlei andig lesen, aufbewahren und ggf. an

Nachbesitzer weitergeben!

Beachten Sie ebenfalls die Sicherheitshinweise fiir den

Umgang mit Gasflasche und Druckminderer!

Alle Sicherheitshinweise dienen stets auch lhrer

personlichen Sicherheit!

@ Dieses Gerat entspricht den anerkannten Regeln der Technik und
deneinschldgigen Sicherheitsbestimmungen!

@ Dieses Gerat kann von Jugendlichen ab 16 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezilglich des
sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

@ Verwenden Sie das Gerat bestimmungsgeméB und beachten Sie
die TRF (Technische Regel Fliissiggas).

@ Das Tragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen.

@ Das Gerdt nicht in der Nahe von Kindern betreiben.

@ Das Gerat sollte nur bis zu einer AuBentemperatur von bis
2u-2° Chetrieben werden.

@ Das Gerat darf nicht unter Erdgleiche betrieben werden.

@ Das Gerat ist nicht fiir unbeaufsichtigten Betrieb geeignet.

. Dleses Gerat darf ausschlieBlich nur mit:

- handelsiiblichen Propan-G hen mit
Schraubanschluss in den GroBen 5 kg/11 kg betrieben
werden (nicht im Lieferumfang enthalten). Es kann
gefahrlich sein, andere Gasbehalter zu benutzen.

- nur mit dem GLORIA Druckminderer betrieben werden
(nichtim Lieferumfang enthalten). Es kann gefahrlich
sein, andere Druckminderer zu benutzen.

Reparaturen an diesem Gerat sind nur durch die GLORIA-

Servicestellen durchzufiihren. Ersatzteile sollten Sie bei

Ihrem Fachhéndler bestellen. Soweit nicht vorrétig, besorgt
er diese schnellstens.
o ACHTUNG!

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem

Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unser Gerat

hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch

unsachgemaBe Reparatur verursacht oder bei einem

Teileaustausch nicht GLORIA-Original-Teile verwendet werden

und die Reparatur nicht vom Kundenservice oder dem

autorisierten Fachmann durchgefiihrt worden sind. Dieses gilt
auch fiir Zubehbrteile.

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!

@ @

Y\

Durch unsachgemaRBen Gebrauch von Gerét, Druckminderer oder

Gasﬂasche besteht Lebensgefahrl Beachten Sie daher die

ise auf allen | als auch die
nachfolgenden Sicherheitshinweise:

- Flamme nicht gegen Gasschlauch, Gasflasche, offene Flamme
oder auf gliihenden richten. Von Zi

halten. Nicht rauchen. Darf nicht in Hande von Kindern
gelangen.

- Nicht in der Nahe von Heizkdrpern lagern.

- Das Gerat nurim Freien benutzen. Niemals das Gerét in der
Garage oder an Orten, wo evtl. Benzin oder leicht brennbare
Stoffe gelagert sind, benutzen.

- Gasflasche nur im Freien und niemals bei offenem Feuer,
Ziindquellen oder leicht brennbaren Stoffe wechseln.

- Bei Gasgeruch, Gerat sofort abstellen (Ventil an der
Gasflasche wie auch am Gerit schlieBen) und auf
Leckagen iiberpriifen. Zur Sicherstellung, dass keine
Leckage vorhanden ist, bestreichen Sie die
Verbindungsstellen sowie das Ventilgehause mit
lauwarmem Seifenwasser. Bilden sich keine Blasen, so
ist das Gerat betriebsbereit. Bilden sich Blasen, so ist
das Gerat auf keinen Fall in Betrieb zu nehmen. Die

Das Gerat st nicht als Warmespender im Hausbereich fiir Rasen und
Blumenbeete oder fiir andere, als die hier angegebenen Verwendungs-
bereiche geeignet. Gerat nicht bei nasser Witterung verwenden.

Verhalten im Gefahrfall

Brandbekampfung, sofern gefahrlos, mit Feuerloscher. Durch Brand
ge{.éfihrdete Gasflaschen, wenn mdglich aus dem Gefahrenbereich
entfernen.

Gerateelemente

Brenner

StandfuB

Verléngerungsrohr

Gasregelventil

Gasstromhebel

Handgriff

5m Gasschlauch

Druckminderer*

*[Ausfiihrung fiir DE/AT, Artikel 000182.5000]
Handelsiibliche Propangasflasche Skg / 11kg
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Technische Daten

925mm
Propan

bis 1000° C
.60 KW

Lange:

Gasart:
Flammtemperatur:
Nennwérmebelastung:
Gerdt incl. Gasschlauch: . 1,6kg
Verbrauch: . 4,8kg/h
Gasdruck: 4 bar

Inbetriebnahme

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Gerét nur im Freien in Betrieb nehmen. Gasflasche darf nur
senkrecht aufgestellt werden.

- Dle Verschraubung zwischen Verlangerungsvohr (3)und

| (4) sowie die Verbi 2wischen

Gasregelvennl (4) und Handgriff (6) dirfen nie gelst werden.

- Offene Flamme niemals auf brennbare oder explosive Stoffe
richten.

- Nach mehrmaligen Fehlversuchen beim Ziinden der Flamme,
Ventil schlieBen, warten bis das ausgestromte Gas verflogen ist
und dann Flamme neu ziinden.

Montage

@ Vor der Montage des Druckminderes iiberpriifen, ob die Dichtung
im Ventil der Gasflasche vorhanden ist, [siehe Abb. @ *].

@ Ventil an der Gasflasche ist geschlossen. Gasregelventll (4) muss
geschlossen werden. Dazu den schwarzen Ventilknopf in
Drehnchtung rechts ?anz zu drehen (Uhrzeigersinn) [siehe
Abb. @ ]. Nur handfest andrehen.

@ 1. Gasschlauch (7) am Handariff (6) fest verschrauben.

2. Gasschlauch (7) am Druckminderer (8) fest verschrauben.
3. Druckminderer (8) mit Hilfe der Uberwurfmutter fest an die
Propangasflasche schrauben.
(Alle Gewinde sind Linksgewinde, [siehe Abb. @ ]).
* @ NUR Ausfiihrung fiir DE/AT.

Montage Standfuf
siehe Abb. @ - @

Dichtigkeitspriifung
@ Verschraubung auf Leckagen priifen (siehe Beschreibung linke Spalte)!

Betrieb

@ Ventil an der Propangasflasche sowie Gasregelventil (4) mit einer
1/2 Umdrehung dffnen, siehe Abb. ©.

@ Imsicheren Bereich den Stab nach unten und vom Kérper
weghalten. Flamme mit langem Kaminstreichholz ziinden, das
Gerat arbeitet nun auf Sparflamme, siehe Abb. @.

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr durch offene Flamme!

Gasstromhebel (5) beim Ziinden der Flamme niemals betatigen!

@ Gasregelventil (4) weiter 6ffnen und Gasstromhebel betétigen
(5), das Gerdt arbeitet nun mit voller Flamme, siehe Abb. @.
Den Stab in einer Hahe von ca. 3 cm vor dem Karper iiber den
Boden hin- und herbewegen.

m GEFAHR! Lebensgefahr durch Brand- und
Explosion!
Flamme nie gegen Gasschlauch oder Gasflasche richten!

. WARNUNG!

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gerateteile!
Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
- Brennergehﬁuse wahrend des Betriebs nicht beriihren.
~Bei Arb brechun hebel (5) loslassen und
Gerat auf den Standful aT)steIIen siehe Abb. @.

Gasflasche ist dann sofort am Ventil zu schlieBen und AuBerbetriebnahme

vom Gerat zu tlennen

Das Gerit sollte von einem S, o G hebel loslassen, Ventil an der Gasflasche schlieBen und
oder Facht | lle Ursachen hin uberpmft warten, bis die Flamme am Brennergehause erlischt. AnschlieBend

auf
werden. Suchen Sle die Undichtigkeiten niemals mit
einer Flamme und niemals in geschlossenen Raumen!

- WARNUNG!

fahr durch heiBe Gerateteile oder

offener Flamme!

Teile des Gerates konnen wahrend des Gebrauchs sehr heif3
werden und zu mdglichen Verbrennungen fiihren. Durch
unsachgemaBen Gebrauch des Gerdtes besteht ebenfalls
Verbrennungsgefahr! Beachten Sie daher nachfolgende
Sicherheitshinweise:

Das Gerat darf nur eingesetzt werden bis
zu einem Winkel kleiner 90°.

- Brennergehuse nicht beriihren, Verbrennungsgefahr.
- Trockenes Geholz, Laub, Tannennadeln und trockene Graser
konnen in Brand geraten.

- WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit Gas!
Ausstromendes, nicht geziindetes Gas, kann infolge von
Einatmen, Verschlucken oder Aufnahme durch die Haut
Gesundheitsschaden von beschrankter Wirkung hervorrufen. Bei
auftretenden Sﬁmptomen oder in Zweifelsfallen arztlichen Rat
einholen. Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
- Richten Sie ausstromendes Gas niemals auf Menschen oder
iere.
- Weitere Informationen zum Gesundheits- und Arbeitsschutz fiir
dieses Produkt finden Sie im Sicherheitsdatenblatt, welches
beim Hersteller angefordert werden kann.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Gasregelventil (4) schlieBen. Gerétimmer auf den Standful3 (2)
abstellen, bis das Brennergehéuse abgekiihlt ist, siehe Abb. @ /@.

@ Benutzerhinweise!

@ Das Gerat eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.

@ DerEinsatz des Gerates ist am wirkungsvollsten, wenn die Pflanze
einen hohen Saftgehalt hat. Der giinstigste Zeitpunkt zur
Behandlung des Wildwuchses st im Frithjahr. Die Wirkung ist um so
intensiver, je jinger der Wildwuchs ist. Der Erfolg der Maf?nahme
ist aber nicht sofort sichtbar. Die Empfindlichkeit der Pflanzen auf
die Warmestrahlung zeigt sich nicht sofort.

Grundstzlich gilt: weichblattrige Samlinge rea%ieren am
empfindlichsten, das heift, sie sind nach einmaliger Behandlung
nicht mehr lebensfahig. Bei entsprechend langer Einwirkungsdauer
lassen sich auch Samlinge mit festem Laub 100%ig beseitigen.

@ Altere Pflanzen mit harten Bléttern, wie beispielsweise Disteln,
trocknen friihestens nach mehrmaliger Behandlung in
Abstanden von ein bis zwei Wochen aus.

Hartlaubige Gréser sind auBerordentlich robust und verlangen
eine relativ lange Warmeeinwirkung.

@ Mit dem Gerat sollten mdglichst nur Flachen mit niedrigen
Pflanzen behandelt werden. Ist der Wildwuchs erst einmal sehr
hoch, muss zuerst gemaht werden. Die Wirkung ist hier jedoch
geringer, da das Laub harter istund in unterirdischen Organen
mehr Reservestoffe ei t werden als bei Jungpfl

@ Inder Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs
durchwachsenen Flichen kurzfristig bis zu 5 mal wiederholt
werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein. Spater
geniigt 2 malige Behandlung pro Monat.

@ Das Unkraut braucht nur erwarmt werden. Ein Verbrennen ist
nicht notwendig. Die Zellen der Blatter trocknen auf diese Weise
aus und das Unkraut stirbt ab.

@ Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

@ Wirempfehlen eine Schlauchbruchsicherung einzusetzen.

Wartung und Lagerung

Das Gerat dient ausschlieBlich zur Beseitigung von Wildwuchs
zwischen Gehplatten, Terrassen, Auffahrten und Wegen. Bei
Iweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter
Reparatur wird keine Haftung fiir evtl. Schéden ibernommen.
Ebenso sind Garantieleistungen in solchen Féllen ausgeschlossen.
Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt!

@ Das Gerdt bedarf keiner besonderen Pflege.

@ Das Gerét mit demontierter Gasflasche muss trocken gelagert
werden, mdglichst unter Verschluss, und fiir Kinder unzugdnglich
sein.

Technische Anderungen vorbehalten!

m DANGER! This level of warning indicates an impending
hazardous situation. Follow the instructions indicated in
this warning to prevent serious or fatal injuries.

- WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to

property. Follow the instructions indicated in this warning to avoid

damaging property.

Note! A note indicates additional information or illustra-

tions which will help you operate and understand the de-
vice.

Important safety instructions

These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!

Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the device,
if necessary!

Also observe the safety instructions for the handling of gas
cylinder and pressure reducer!

All Islafety instructions serve for your personal protection as
well!

@ This device is in compliance with the generally accepted technical
rules and the relevant safety regulations.

@ This device may be used by children from 16 years and above and
by persons with diminished physical, sensorial or mental capaci-
ties or lack of experience and knowledge if supervised or if the
have been instructed with respect to safe use of the device an
understand the risks that result from using it. Children must not
play with the device. Cleaning and user maintenance must not be
performed by children without supervision.

@ Use device as intended!

@ Protective gloves are recommended to be worn.

@ Do not use the device near children.

@ This appliance must only be used to a maximum outdoor temper-
ature of -2°C.

@ The device must not be used below ground level.

@ The device is not suitable for unsupervised operation.

@ This device may only be used with:

- commercial propane gas cylinders with screw fittings of
thessizes 5 kg / 11 kg (not contained in the scope of supply).
It can be dangerous to use other types of gas cylinder.
-only with the GLORIA pressure reducer (not contained in
the scope of supply). It can be dangerous to use other
types of pressure reducers.
Repairs to the equipment should only be carried out by GLO-
RIA Service Stations. Order spare parts from your authorised
dealer. If the required parts are not in stock, he will procure
them for you as quickly as possible.
o CAUTION!
Please note that under product liability law we are not liable for
damage resulting from the use of our product if such damage
was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the re-
pair was not carried out by our Customer Service or by an autho-
rized service technician. This also applies to accessories.

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

) )

Danger to life if the device, the pressure reducer or the gas cylin-
der is/are not used as intended! For this reason, observe the
safety instructions attached to all components as well as the fol-
lowing safety instructions:

- Do not direct the flame at the gas hose, gas cylinder, open flame
or at a hot item. Keep away from ignition sources. Do not smoke
near the device. Keep away from children.

- Do not store near radiators.

- Only use this device out of doors. Never use the device inside a
garage or in places where petrol (gasoline) or any other highly
volatile and inflammable substances are kept.

- Only use gas cylinder outdoors and never replace it near open
flame, ignition source or readily flammable material.

- If you smell gas, switch off device immediately (close
the valve at the gas cylinder as well as at the device) and
check for leakage. In order to be certain that there are
no leaks, pour lukewarm soapy water over the joint con-
nection and also over the valve casing. If there are no
bubbles, the device is properly seale and ready for use.
If any bubbles are seen, then do not use the device
under any circumstances. In this case, the gas cylinder
must be immediately closed at the valve and discon-
nected from the device.

The device should be tested by a technician or a dealer
for possible causes of leakage.
Never look for leaks with a naked flame or indoors!

- WARNING!

Do not touch hot device parts or open flames!

Risk of burning!

Parts of this device can become extremely hot when in use and

can cause burns. Risk of burning if the device is not used as in-
ded! For this reason, observe the following safety instructions:

The device shall only be used in an angle

of upto < 90°.

- Do not touch the burner casing due to the risk of injury from
urns.
- Dry wood, foliage, pine needles and dry grass can catch fire.

- WARNING!

Contact with gas poses a health risk!

Breathing in, swallowing or skin contact with leaking, unlit gas

can have a limited damaging effect on your health. Consult a doc-

tor if you develop symptoms or are unsure. For this reason, ob-

serve the following safety instructions:

- Never point leaking gas at persons or animals.

- Further health and industrial safety information for this product
is available in the safety datasheet which can be requested from
the manufacturer.

Intended Use

Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
If possible, remove any hazardous cans or gas cartridges away from
the fire.

Device elements

Burner

Stand

Extension pipe
Gas control valve
Gas flow lever
Handle

5m gas hose

Pressure reducer®
* [Depending on the country in which the device is
operated, see list]

Commercial propane gas cylinder 5 kg / 11 kg
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Technical Data

Length: 925 mm
Type of gas: Propane
Flame temperature: up to 1000°C
Capacity: approx. 60 KW
Device indl. gas hose: approx. 1.6 kg
Gas consumption: approx. 4.8 kg/h
Gas pressure: 4bar
Getting Started

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

For this reason, observe the following safety instructions:

- Only operate the device outdoors. The gas cylinder must always
stand upright.

-The screw fitting between the extension pipe (3) and the gas
control valve (4‘); as well as the connection l’;etween the gas con-
trol valve (4) and the handle (6) must never be disconnected.

- Nlever direct the open flame at flammable or explosive materi-
als.

- After various unsuccessful attempts to ignite the flame, close
the valve, wait until the gas has fully dissipated and then
reignite the flame.

Assembly

@ Prior to installing the pressure reducer, follow the assembly
instructions in its instruction for use.

@ The valve of the gas cylinder is closed. The gas control valve (4)
must be closed. For doing this, turn the black valve button com-
pletely to the right (clockwise), [see Fig. @ 1. Tighten only hand-

tight.

@ 1. Firmly tighten the gas hose (7) at the handle (6).

2. Firmly tighten the gas hose (7) at the pressure reducer (8).
3. Firmly ti%hten the pressure reducer (8) to the propane gas
cylinder by means of the locking nut.

(All threads are left-handed threads), [see Fig. @ ]).

* @ is DE/AT Version only.

Assembly Stand
seefig. @ - @

Leak test
@ Check screw fitting for leaks (see description in the left column)!

Operation

@ Open the valve at the propane gas cylinder as well as the gas
control valve (4) by half a tur, see Fig.

@ Point the rod downwards and away from your body in a safe area.
Ignite the flame by a long match, the device is now working at
reduced power, see Fig. @.

ATTENTION! Risk of burning by open flame!

Never actuate the gas flow lever (5) when igniting the flame!

@ Open the gas control valve (4) further and actuate the gas flow
lever (5), the device is now working with full flame, see Fig. @.
Hold the shaft at a height of about 3 cm above the ground and
move it slowly from side to side.

m DANGER! Danger of life from fire and explosion!
Never direct the flame at the gas hose or the gas
cylinder!

- WARNING!

Do not touch hot device parts! Risk of burning!
For this reason, observe the following safety instructions:

- Do not touch the burner casing during operation.
- In case of work interruptions let go of the gas flow lever (5) and
put the device down on the stand, see Fig. @.

Decommissioning

@ Let go of the gas flow lever, close the valve at the gas cylinder and
wait until the flame at the burner casing goes out. After that close
the gas control valve (4). Always put the device down on the stand
(2) until the burner casing has cooled down, see Fig. @ /@.

E] Instructions for Use!

@ The device is intended especially to remove weeds.

@ The most effective way to use the thermoflamm is when the
weeds have a high sap content. The best time to remove the
weeds is the springtime. The younger the weeds the more inten-
sive the effect. The success of this method of weed removal and
the effect of the flame upon the weeds is not immediately visible
however. The success of the thermoflamm is variable depending
upon the type of weed being tackled.

@ Weeds with smooth leaves react most intensely and can be de-
stroyed even after the first treatment, however a 100 % success
rate on weeds with hard leaves, for example thistles, will only dry
out after repeated treatments at one of two weeks intervals. Hard
grasses are extraordinarily robust and demand a relatively lenghty
treatment period.

@ The unit should only be used on smaller areas. Once the weeds
become too tall they must be mown first. The treatmentis how-
everless effective since the weeds are strongerand the liquid re-
serves in the roots are greater.

@ During the initial period, the areas can require to be treated up to
five times to achieve long lasting success.

Itis then sufficient to apply subsequent treatments at twice
monthly intervals.

@ Weeds only need to be heated up. Actual burning-off is not

The device is only to be used to remove weeds from between flag-

stones and crazy paving, from terraces, patios, driveways and paths.

No liability can be assumed for possible damage caused by unin-
tended use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions
will also invalidate any warranty claims.

The device is not intended for commercial use!

Foreseeable misuse

necessary. The heat causes the cells of the leaves to dry out and
thus the weeds die.
@ (Certain types of weeds require repeated treatment.

Maintenance and Storage

@ The device does not require any special maintenance.

@ The device must be stored in a dry place and with the gas cylin-
der removed, preferably in a place that can be locked up and is
inaccessible by children.

The device is not intended for use as a heater in household areas, for

lawns and flowerbeds or for any other application other than those
stated in these instructions.
Do not use the device in wet weather conditions.

We reserve the right to make
technical changes!

Symboles utilisés dans cette notice

Comportement en cas de danger

m DANGER ! Un avertissement précédé de ce symbole décrit une
situation dangereuse imminente. Pour éviter un danger de mort
ou des blessures trés graves, veuillez respecter les instructions
accompagnant ce symbole d'avertissement.

- AVERTISSEMENT ! Un avertissement précédé de ce symbole
déarit une situation potentiellement dangereuse. Pour éviter de
vous blesser, veuillez respecter les instructions accompagnant ce
symbole d'avertissement.

ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de dégats

matériels possibles. Pour éviter des degats matériels, respectez les
instructions précédées de ce symbole d'avertissement.

@ Remarque! Une remarque caractérise des informations
supplémentaires ou llustrations destinées a vous faciliter
I'utilisation de I'appareil et a comprendre son fonctionnement.

Importantes consignes de sécurité

Combattez lincendie - a condition que ce soit possible sans risque - avec un
extincteur. Si possible, éloignez de la zone dangereuse les boites ou
cartouches de gaz menacées par lincendie.

Eléments de I'appareil

1 Brilleur

2 Pied

3 Rallonge

4 Vanne de régulation de gaz
5 Manette de gaz

6 Poignée

7 TuyaudegazdeSm

8

Réducteur de pression*
*[Version pour FR, article 000182.5100]

Bouteille de propane du commerce Skg/ 11kg

©

Caractéristiques techniques

Lanotice d'utilisation vous fournit des mn:ig:e;s de sécurité et #;);eg lézug[az . ijp?,:g
impeccable de I’5ppareil. Ter_npéran{re deflamme: <1000
Veuillez lire intégralement la notice, la conserver et la remettre a P”'Ssa""e‘ env.60KW
un éventuel futur proprictaire! Appareil avec tuyau env. 1,6kg
ité relatives au ( ion env.48kgh
mamement de la boutellle de gaz et duréducteur de pre i Pression de gaz: 4bar
Les urit aussi toujours
personnelle! Mise en service

@ Cetappareil correspond aux regles techniques reconnues et aux
dispositions de sécurité applicables!

@ Desenfants a partir de 16 ans ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sen-sorielles ou mentales sont réduites ou qui ne possedent
pas d'expérience ou de connaissances de |'appareil peuvent utiliser celui-ci
sous surveillance ou aprés avoir été avisés de ?‘milisatiun slire de ['appareil
etapres avoir compris les risques susceptibles d'en résulter. Les enfants ne

m DANGER!

Danger de mort en endre parunincendie et une explosion !
Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurite suivantes :
- Ne menez I apparell enservice quien plein air. La bouteille de gaz doit

peuvent pas jouer avec Iappareil. Le nettoyage et la mail par
|utilisateur ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.
@ Veuillez utiliser I'appareil conformément a sa destination.
@ Le port de gants de protection est recommandé.
@ Ne faites pas marcher appareil a proximité denfants.
@ (etappareil ne doit étre utilisé qua une température extérieure de-2°C.
o llestinterdit d'utiliser 'appareil en sous-sol.
@ Lappareil nest pas congu pour fonctionner sans surveillance.
o Utiliser cet appareil exclusivement avec:

- des bouteilles de propane du commerce avec raccord a visser
de format 5kg /11 kg (non fournies). Il peut étre dangereux
dutiliser d'autres bouteilles de gaz.

- un réducteur de pression GLORIA (non fourni). Il peut étre
dangereux d'utiliser d‘autres vannes de réducteur de pression.

Les réparations des appareils ne doivent étre effectuées que par
les GLORIA services. Commander les piéces de rechange chez le
revendeur. Si ces piéces ne sont pas en réserve, il se les procurera

placée verticalement.

- Ne jamais défaire le raccord vissé entre [a rallonge (3) et la vanne de
réqulation de gaz (4) ni la liaison entre la vanne de régulation de gaz
(4? etlapoignée (6).

-Ne braquez jamais la flamme nue sur des matires combustibles ou
explosives.

- Siivous tentez plusieurs fois sans succés dallumer le gaz, fermez le
robinet. Attendez que le gaz jaillissant se soit dispersé dans
Iatmospheére puis refaites un essaidallumage.

Montage

@ Avant de monter le réducteur de pression, respectez les
instructions de montage figurant dans le mode d'emploi du
réducteur de pression.

@ Lavannesurlabouteille de gaz est fermée. Il faut fermera vanne de
régulation de gaz (4). Pour ce faire, fermer complétement le bouton noir
de la vanne en le tournant vers [a droite (dans le sens des aiguilles d'une
montre), [cf. Fig. @) ]. Serrer uniquement ala main.

@ 1. Visser fermement le tuyau de gaz (7) sur la poignée (6).

2. Visser fermement le tuyau de gaz (7) sur le réducteur de pression (8).

rapidement.
o ATTENTION! -
N attel 1ETalte P p 3. Visser
étre
fi al bilitéd ils, quand ceux-ci

ontétéréparés de facon non conforme, quand les pieces derechange
utlllseesnesontpasdesplecesdere(hangedonglneetquandla

ionn'a pasété effectuée parleserviceapres écialiste
autorisé. Cecis'applique également auxaccessoires.

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion!

SR

Une utilisation incorrecte de Iappareil, du réducteur de pression ou de la
bouteille de gaz peut présenter un dan?er demort! Aussi, respectez les
consignes de sécurité figurant sur tous les composants ainsi que les
consignes de sécurité suivantes :
- Ne pas diriger [a flamme sur le tuyau de gaz, la bouteille de gaz, une
flamme nue ou vers un objet incandescent. Eloignez-la de toute source
dignition. Interdiction de fumer. Rangez-la hors de portée des enfants.

- Ne la stockez pas a proximité de radiateurs chauffants.

- Ne faire fonctionner Iappareil quéen plein air. Ne jamais utiliser
Iappareil dans un garage ou dans des endroits ou de lessence ou des
matiéres aisément inflammables sont stockées.

- Ne (hanger la bouteille de gaz qu 'air libre et jamais prés d'un feu, de
sources dinflammation ou de matieres faulement |nﬂammables

G o

le réducteur de pression (8) sur la bouteille de
propane a aide de écrou-raccord.

(Tous les filets sont des filets a gauche, [cf.Fig. @ ]).

* @ Version pour DE/AT UNIQUEMENTE.

Montage pied
Fig. @ - @

Controle d'étanchéité
@ Vérifier que le raccord vissé est étanche (voir description colonne de
gauche)!

Fonctionnement

@ Ouvrirlavanne sur la cartouche de propane ainsi que la vanne de
régulation de gaz (4) de 1/2 tour, voir Fig. @.

@ Aune distance sire, diriger la barre vers le bas en la tenant éloignée du
corps. Allumerla flamme avec une longue allumette de cheminée ;
I'appareil fonctionne maintenant en veilleuse, voir Fig. @

ATTENTION! Risque de briilure du fait de

Ne jamais actionner la manette de gaz (5) au moment d aIIumer la

flamme!

o Continuer a ouvrir |a vanne de régulation de gaz (4) et actionner la
manette de gaz (5) ; 'appareil fonctionne maintenant a pleine flamme,
voir Fig. ©
Déplacez la lance en va-et-vient au dessus du sol (a env. 3 cm).

m DANGER'Dan er de mort en cas d'incendie et
ion ! Ne jamais diriger [a flamme sur le tuyau ou la

= degaz.
I apparell (fermer la vanne sur la bouteille de gaz; ainsi que sur
pparell) et vérifiez la présence de fuites. Pour s assurer quil
n y apas defuite, enduire le point de jonction ainsi que le
1l

bouteille e gazl

AVERTISSEMENT!
dré par des pié és chaudes

devalve, d' tiede. S|_

4 P [

se rme, I'appareil est étanche et prét a f

Sil se forme des bulles, 'appareil ne doiten aucun cas étre mis
enservice. Dans ce cas, fermerimmédiatement la vanne de la
bouteille de gaz et dter la cartouche de lappareil.

Celuidi doit étre ensuite vérifié par un spécialisé pour
termir fes d tlt,ntes Po is
Iocauxfermes. - .
- AVEKTISSEMENT'
vec des pié és chaudes de I'appareil
ouune flamme nue! i

Certaines parties de Iappareil peuvent devenir trés chaudes pendant
[utilisation et risquent de provoquer des briilures. Une utilisation
inexperte de [appareil en%endre elle aussi un risque de brilure ! Pour ces
raisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

L'angle formé entre I'appareil et ['utilisateur ne
doit jamais dépasser 90°.
A

- Ne pas toucher au corps de brilleur, risque de brilure.
- Les branches séches, les feuillages, les aiguilles de pin et les herbes
seches peuvent senflammer.

- AVERTISSEMENT!

Risque sanitaire di au contact avecle

Le gaz fuyant non enflammé peut, par inhalation, ingestion ou

absorption para peau provoquer un préjudice sanitaire deffet restreint.

En presence de symptomes ou en cas de doute, consultez un médecin.

Pour ces raisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Ne braquez jamais le gaz jaillissant sur des personnes ou des animaux.
~Vous trouverez des informations avancées sur la protection sanitaire et
au travail visant ce produit dans la fiche de données de sécurité a
solliciter aupres du fabricant.

Utilisation conforme

de Vappareil!

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :
- Pendant 'utilisation, ne touchez jamais le corps du brilleur.

- En cas dinterruptions de travail, licher la manette de gaz (5) et poser
Iappareil surle pied, voir Fig. @.

Mise hors service

@ Licher [amanette de gaz, fermera vanne sur la bouteille de gaz et
attendre que la flamme soit éteinte sur le carter du brdleur. Ensuite,
fermera vanne de régulation de gaz (4). Toujours déposer lappareil sur
le pied (2) jusqua ce que le carter du brdleur soit refroidi, voir Fig. @
/0.

@ Usage conforme aux prescriptions !

@ L'appareil est particuliérement bien approprié pour lelimination des
mauvaises herbes.

o Lusagede I’aprareil est plus efficace si les mauvaises herbes contiennent de
laséve. Le meilleur moment pour e traitement des mauvaises herbes estle
printemps. Lefficacité est plus intense siles mauvaises herbes sont jeunes.
Lesucces de ce traitement n'est pas immédiatement visible. La sensibilité
des mauvaises herbes au jet de flamme est variable. Les herbes des feuilles
souples réagissent le plus sensitivement, ca.d. quelles ne peuvent pas
survivre apres le premier traitement. Méme les herbes ayant des feuilles
dures peuvent étre élimineées a 100 % aprés un long traitement.

@ Les mauvaises herbes plus vieilles ayant des feuilles dures, comme par
exemple les chardons, ne desséchent quaprés un traitement répété
durant un interval d'une a deux semaines. Les graminées dures sont
extrémement robustes et demandent un traitement thermique
relativement long.

@ Avecl'appareil seules les surfaces avec des petites mauvaises herbes
doivent étre traitées. Lorsque les mauvaises herbes sint trop grandes, il
faut les tondre tout d'abord. Mais lefficacité est donc plus faible car les

L'appareil sert exclusivement a [élimination des herbes sauvages entre les
paves detrottoirs sur les terrasses, les voies d‘accés et les chemins.

Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par une
utilisation a des fins non conformes, des erreurs de maniement ou une
réparation non professionnelle. De méme, les prestations en garantie sont
exclues en pareils cas.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation professionnelle !

Formes prévisibles d'utilisation abusive

feulles sont plus dures et gardent mieux des substances de réserve dnas
les racines que les jeunes mauvaises herbes.

@ Pendant la phase initiale, le traitement des surfaces avec des mauvaises
herbes doit étre répété jusqu'a cing fois a bref délai. Seulement aprés, un
succés de longue durée se produit. Ultérieurement, un traitement deux
fois par mois suffit.

© |l suffit de réchauffer les mauvaises herbes. Il est inutile de les briller. Sécher
les cellules des feuilles de cette facon et les mauvaises herbes meurent.

@ Certaines mauvaises herbes d‘emandent un traitement répété.

L'appareil n'est pas destiné a servir de source de chaleur d pourle

Entretien et stockage

qgazon et les parterres de fleurs, ou dans des domaines autres que ceux
indiqués ici. N'utilisez pas I'appareil par temps trés humide.

@ Lappareil ne nécessite aucun entretien particulier.
@ L'appareil doit étre stocké, une la fois bouteille de gaz démontée, dans un
endroit se, si possible fermé et inaccessible pour fes enfants.

Sous réserve de modifications techniques !

o

In deze handleiding gebruikte symbolen

Voorzienbaar mishruik

anD

Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni

Comportamento in caso di pericolo

G

Simbolos empleados en este manual

Comportamiento adecuado en caso de peligro

Simboluri din manualul de utilizare

Comportamentul in caz de pericol

m GEVAAR! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een dreigende gevaarlijke situatie.
Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke
ongelukken of zeer zwaar letsel te vermijden.

- WAARSCHUWING! Een waarsct van dit

Het apgaraat is niet als warmtegever in huishoudelijk gehruik voor gras,
bloembedden of voor andere dan hier aangegeven gebruiksdoeleinden
geschikt. Het apparaat niet bij nat weer gebruiken.

Handelen bij gevaarlijke situaties

gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarlijke situatie.
Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om het gevaar van
persoonlijk letsel te vermijden.

bestrijding, voor zover zonder gevaar, met brandblusser. Dozen of
gaspatronen die door brand in gevaar kunnen komen, indien mogelijk
uit het gevarenbereik halen.

m PERICOLO! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una situazione pericolosa imminente.
Sequire, in presenza di questa indicazione di avvertimento, le
istruzioni per evitare di perdere la vita o riportare lesioni
gravissime.

AVVERTENZA! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una possibile situazione pericolosa
imminente. Sequire, in presenza di questa indicazione di
avvertimento, le istruzioni per evitare di riportare lesioni.

Estinguere |'incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo, con
lestintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le cartucce del gas
e qualsiasi altro oggetto che abbia un contenuto infiammabile.

Elementi dell'apparecchio

1 Brudatore

2 Gamba di sostegno

3 Tubodiprolunga

4 Valvola regolatrice del gas
5 Levadelflussodel gas
6
7
8
9

OPGELET! Een waarsc ijzing van dit iveau wijst
op mogelijke materiéle schade. Volg de waarsc ijzi Apparaatelementen ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di pericolo Impugnatura
op om materiéle schade te vermijden. 1 Toorts rappresenta un possibile danno materiale. Sequire, in presenza di 11uesta 5m ditubo flessibile del gas
2 Steun indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare danni materiali. Riduttore di ressione *
@ Aanwijzing! Een aanwijzing geeft extra informatie of toont 3 Verlengbuis E] *[Versione per IT, articolol 000182.5096]
afbeeldlrﬂ r|1 lli(IE de bediening en de werking van het apparaat 2 Gastegelventie Indi ! Un'indi ulteriori informazioni o Comune bombola peril propano 5 kg / 11kg
vergemakkelljken. figure che servono per semplificarvi l'uso e la comprensione
5 Gasstroomhendel dell'apparecchio.

Belangrijke veiligheidsopmerkingen g ;‘T;}‘dg’f;apn Dati tecnici
De bedieningshandleiding geeftu belangri 8 D,ukgverlagei Importanti indicazioni sulla sicurezza Lunghezzz: 925mm

ilighei iizi eni ie, die voor een *[Vitvoering voor NL, Artikel 000182.5020] Leistruzioni per fusovif importanti I Tipo digas: Propano
storingsvrije werking van het apparaat vereist zijn! 9 Handelsgebruikelijke propaangasfles 5 kg / 11 kg . : perrun : Te fiamma: <1000°C
De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan perfetto deII appamd“ol Potenza: circa. 60 KW
nieuwe eigenaren doorgeven' T : lel i i e  Apparecchio, indl. tubo flessibile peril gas: circa. 1,6 k

P echnische gegevens Legger pparecchio, perllg 1
Vol de op voor de omgang 9¢9 g possedere [apparecchioi d Consumo: dirca.48kgh
met de gasfles en de drukverlager Lengte: 925mm Attenersi altresi alle avvertenze di sicurezza su come usare la Pressione del gas: 4bar
:!:s \;ﬂﬁﬁl&:ﬁ;’l’mﬁ;nseﬂ dienen steeds ook voor uw Gastype: Propaan bombola del gas eil riduttore di pressione!
. ° Tutte le avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche alla H i

@ Ditapparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de Viamtemperatuur: <1000°C vostrasiaurezza personalel P Messa in funzione

desbetreffende veiligheidsbepalingen! Vermogen: @.60KW o d i . i

N gneldsbepaingen: A ind. gasslang: 16k @ Questo apparecchio é stato costruito a regola d'arte e nel rispetto delle

@ Ditapparaat kan door kinderen vanaf 16 jaar en door personen met  Apparaatind. gasslang: @.1,6kg vigenti norme di sicurezza. m "

verminderde fysische, sensorische of mentale vaardigheden of Verbruik: @.48kg/h @ Lapparecchio pub essere utilizzato da bambini a partire dagli 16 anni di o] baaloll] o :

gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer ze onder  Gasdruk: 4bar eta e da persone con capacita isiche, sensoriali o mentali imitate owvero ~ Pericolo dimorte per Per g )

foezichtstaan often aanzien van het velli gebruik van het apparazt con scarsa esperienza e conoscenza delle relative funzioni sesitrovano  attenersialle avvertenze sulla sicurezza di seguito riportate:

zjn onderwezen en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Inbedrijfstelling sotto la sorveglianza di qualcuno o hanno ricevuto le dovute istruzioni - Metterein funzione I'apparecchio esclusivamente all‘esterno.

Labombola del gas puo essere posizionata solo in verticale.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en door de
Eebruikerverricht onderhoud mogen niet worden verricht door
inderen die niet onder toezicht staan.

@ Gebruik het apparaat uits!  voor de bestemde doeleind

@ Het dragen van veiligheidshandschoenen wordt aanbevolen.

@ Hetapparaat niet in de buurt van kinderen gebruiken.

@ Het apparaat mag niet gebruikt worde bij een buitentemperatuur
onder-2°C.

@ Hetapparaat mag niet in ondergrondse ruimtes worden gebruikt.

@ Hetapparaat is niet geschikt voor gebruik zonder toezicht.

° Dlt apparaat mag ultslultend met:

lijke o
schroefverbmdmgvan 5kg/17kg (niet |nhegrepen bij
de levering) worden gebruikt. Het gebruik van een
andere gasfles kan gevaarlijk zijn.

- de GLORIA drukverlager worden gebruikt (niet inbegrepen
bij de levering). Het gebruik van andere drukverlagers kan
gevaarlijk zijn.

Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen door

GIORIA servicestations worden uitgevoerd. Reserve-

onderdelen moet u bij uw speciale handelaar bestellen. Indien

niet voorradig, zal hij die delen zo snel mogelijk bezorgen.

© OPGELET!

Wijmaken u er uitdrukkelijk op attent dat wij volgens de produktaan-

sprakelijkheidswet niet voor door onze apparaten veroorzaakte

schaden aansprakelijkzijn, voor zover deze door onvakkundige
reparatleswerden veroorzaaktofwanneerbudevervanglngvan

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

- Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken. Gasfles mag
uitsluitend rechtopstaand worden neergezet.

-Desch bindingen tussen de gbuis (3) en het

Iventiel (4) alsmede de verbinding tussen het

Fasre elventiel (4) en de handgreep (6) mogen nooit worden
losgedraaid.

- Open vlam nooit op brandbare of explosieve stoffen richten.

- Nameerdere mislukte ontstekingspogingen van de viam, het
ventiel sluiten, wachten totdat het uitgestroomde gas verviogen is
en vervolgens opnieuw de vlam ontsteken.

Montage

@ Volg voor het monteren van de drukregelaar de installatie-
instructies in de handleiding van de drukregelaar.

@ Hetventiel op de gasfles is gesloten. Het gasregelventiel (4) moet
worden gesloten. Draai hiervoor de zwarte ventielknop helemaal
naar rechts dichtdraaien (met de wijzers van de klok mee), [zie
afb. @ ]. Alleen met de hand vastdraaien.

o 1. Gasslang (7) op de handgreep (6) vastschroeven.

2. Gasslang (7) op de drukverlager (8) vastschroeven.
3. Drukver?ager (8) met behulp van de wartelmoer vastdraaien op

werden gebruikten de de propaangasfles.
”"d'“"{ ---=-udum vic vakman  (Alle schroefdraden zijn linkse scf jen, afb. © )).
werduitgevoerd. * z
Ditgeld ook voor deaccessoires. @ Versie ALLEEN voor DE/AT.
Montage Steun
AP el ©- @
y Dichtheidstest

Levensgevaar door brand en explosie!

@‘ ‘@‘

| | |

Y oY

Het onjuiste gebruik van het apparaat, de drukverlager of de gasfles

is levensgevaarlijk! Let daarom naast de veiliﬁheidsaanwijzingen op

alle componenten ook op de volgende veiligheidsaanwijzingen:

- Vlammen niet op gasslangen, gasflessen, open vuur of gloeiende
voorwerpen richten. Uit de nabijheid van ontstekingsbronnen
houden. Niet roken. Mag niet in de handen van kinderen komen.

- Niet in de buurt van radiatoren bewaren.

- Alleen buiten gebruiken. Het apparaat nooit in de garage oj
plaatsen waar eventueel benzine of andere brandbare stoffen zijn
opgeslagen,gebruiken.

- Gasflessen uitsluiten in de open lucht vervangen en nooit in de
nabijheid van open vuur, ontstekingshronnen of licht ontvlambare
stoffen.

- Als u gas ruikt, het apparaat onmiddellijk uitzetten (het
ventiel op de gasfles en op het apparaat sluiten) en op
lekkages controleren. Om er zeker van de zijn dat de
verbinding niet lekt, moet u de verbinding, evenals de
ventielbehuizing met lauwarm zeepwater insmeren.
Wanneer geen luchtbellen worden gevormd, dan lekt het
apparaat niet en is bedrijfsklaar.

Worden wel luchtbellen gevormd, dan mag het apparaat in
geen geval worden gebruikt. Sluit dan onmiddellijk het
ventiel van de gasfles en koppel de gasfles los van het
apparaat.

He.t apparaat moet vervolgens door een deskuqdigg ofeen

worden. Lekkagre nooit met een viam 3psporen en nooitin
gesloten ruimtes!

- WMRS(HUWING'
of open viam!

Delen van het apparaat kunnen '[IJdEnS gebruik zeer heet worden en
tot mogelijke verbrandingen leiden. Door onjuist gebruik van het
apparaat bestaat eveneens het gevaar van brandwonden! Volg
daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

Het apparaat mag uitsluitend tot een
hoek van 90° worden gebruikt.

- De behuizing van de brander niet aanraken, gevaar voor
brandwonden.

- Droog hout, en blad, dennenaalden en gedroogd gras kunnen
gemakkelijk viam vatten.

- WAARSCHUWING!

Gezondheidsgevaar door contact met gas!

Uitstromend, niet ontstoken gas, kan bij inademing, inslikken of

opname door de huid tot beperkte Pezondheldsproblemen leiden.

Bij het optreden van symptomen of in geval van twijfel onmiddellijk

een arts raadplegen. Volg daarom de volgende

veiligheidsaanwijzingen op:

- Richt het uitstromende gas noon op mensen of dieren.

- Meer informatie over
voor dit product vindt u op het veﬂlgheldsdatablad datu hlj de
fabrikant kunt aanvragen.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming

@ De schroefverbindingen op lekkage controleren (zie de beschrijving
in de linkerkolom)!

Gebruik

@ Het ventiel op de propaangasfles en het gasregelventiel (4) een
1/2 slag opendraaien, zie afb. @.

@ Houd de stang weg van het lichaam in een veilige richting.
Vlam met lange lucifer ontsteken, het apparaat werkt nu op de
spaarvlam, zie afb. @.

OPGELET! Verbrandingsgevaar door open viam!

Gasstroomhendel (5) bij het ontsteken van de vlam nooit indrukken!

@ Het gasregelventiel (4) verder openen en de gasstroomhendel (5)
indrukken. Het apparaat werkt nu met een volle viam, zie afb. @.
De staaf op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de grond heen
en weer bewegen.

m GEVAAR! Levensgevaar door brand en explosie!
Vlam nooit in de richting van de gasslang of de glasfles
wijzen!

- WAARSCHUWING!

door

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

- Toortshehuizing tijdens gebruik niet aanraken.

- Bij werkpauzes, de gasstroomhendel (5) loslaten en het apparaat
op de steun zetten, zie afb. @.

Buiten bedrijf stellen

@ Gasstroomhendel loslaten, ventiel op de gasfles sluiten en wachten
totdat de vlam bij de toortshehuizing uitgaat. Vervolgens het
gasregelventiel (4) sluiten. Het apparaat altijd op de steun (2) zetten
totdat de toortshehuizing volledig is afgekoeld, zie afb. @ /@.

@ Instructies voor de gebruiker!

© Hetapparaat is met name geschikt voor het verdelgen van onkruid.
@ De uitwerking van de apparaat is het beste als de plamen een hoog
halte hebben. Het beste tijdstip len s het

voorjaar. Hoe Jongerhetonkrum is, deste effecnever is de werking.
Het succes van de behandeling is echter niet direct zichtbaar. De
uitwerking van de warmtebestraling op de diverse planten is erg
verschillend. In principe geldt: zaailingen met zachte bladeren
reageren het gevoeligst, dit betekent dat ze na één behandeling niet
meer levensvatbaar zijn. Bij de juiste langere inwerkingstijd laten
zich ook zaailingen met vastblad voor 100 % uitroeien.

@ Oudere planten met harde bladeren, zoals bi jv. distels, drogen op
zijn vroegst uit na meerdere behandelingen met tussenposen van
éen tot twee weken. Taaie grasssoorten zi jn zéér sterk en vereisen
een relatief lange warmtebehandeling.

® Met de apparaat moeten zo mu?] elijk alleen oppervlaktes behandelt
worden met kleine planten. Als het onkruid eenmaal hoog staat,
moet er eerst gemaaid worden. De werking is dan echter veel kleiner
omdat het blad harderis en hin et wortelstelsel meer reservestoffen
zitten dan bij jonge planten.

@ Inde beginfase moet de behandeling van met onkruid begroeide
oppervlaktes kort achter elkaar tot vijf keer herhaald worden.

Dan pasis er sprake van een blijvende werking.
Later zijn twee behandelingen per maand voldoende.

@ Het onkruid behoeft slechts te worden verwarmd. Verbranding ervan
is niet noodzakelijk. De cellen van de bladeren drogen op deze
manier uit en het onkruid sterft af.

De apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het verdelgen van

onkruid tussen tegels van voetpaden, terrassen, opritten en bestrating.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als

@ Bepaalde soorten onkruid moeten meerdere malen worden behandeld.

Onderhoud en opslag

gevolg van onjuist ﬁ]ebrmk verkeerde bediening of niet vakkundi
reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op
garantie.

Dit apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik!

o Hetapparaat heeft geen speciale verzorging nodig.

@ Hetapparaat moet met gedemonteerde gasfles op een droge plaats
worden bewaard, zo mogelijk in een afgesloten ruimte,
ontoegankelijk voor kinderen.

Technische wijzigingen voorbehouden!

sulluso sicuro dell'apparecchio e comprendonoi pericoli ad esso
connesso. E vietato ai bambini giocare con ['apparecchio. Puliziae

- I.awnatura tra il tubo d| prolunga (3) elavalvola regolatrice di pres-

manutenzione da parte dell'utente non p
bambini se mancala dovuta son/egllanza
@ Utilizzare ['apparecchio in modo conforme all'uso previsto.
@ Si consiglia di indossare guanti di protezione.

sequite da

harmhict

héil tralavalvola regolatrice di pressione
(@e I |mpugnalura (6) non vanno mai staccate.
-Nonindirizzare maila fiamma libera su sostanze incendiabili o
esplosive
i tentativi fallti per accendere [a fiamma, chiudere la

@ Non utilizzare I'apparecchio se nelle vicinanze ¢
@ Utilizzare con temperature esterne superioria-2°C.
o Non Mettere infunzione ' apparecchiu sotto quota.

ol hio non & adatto per || senza sorveghanza
of ito utilizzal hi 3
- comuni bombole per |I plopano di5kg/11kg conattaccoa
vite nella E

P
pericoloso utilizzare altri (ontemton digas.
funllonamento solo conil riduttore di press_lone GLORIA (non

Pud risultare | loso il utilizzare
nduttore d| presslone dlverse
Glii p g hid
lizzati 'ed usi da tentrl"- GLORIA.
I ricambi dinati presso i ri

Qualora questi non fossero a magazzino, saranno messia

disposizione quanto prima.

o ATTENZIONE!
Sifanotare che in conformita alla legge sulla garanzia dei prodotti non
siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro apparecchio, se
questi sono dovuti ad una riparazione incorretta o se parti
dellapparecchio sono state sostituite con parti di ricambio non originali,
ovvero non ryrodone dalla ditta, oppure se la riparazione non é stata
esequita dal Servizio d'assistenza o da un esperto autorizzato.
Cio vale anche per gliaccessori.

m PERICOLO!

Pericolo di morte per incendio o esplosione!

@ @

' N\

Pericolo di morte in caso di uso improprio dell‘apparecchio, del riduttore

dipressione o della bombola del gas. Per questo motivo,

attenersi alle avvertenze sulla sicurezza riportate su tuttii componenti e

aquelle di sequito riportate:

- Non puntare la fiamma sul tubo flessibile e sulla bombola del gas, su
una fiamma libera su un corpo incandescente. Tenere lontano da fonti
diaccensione. Non fumare. Non deve finire nelle mani dei bambini.

- Non depositare nei pressi di caloriferi.

- Dopo ['uso si deve conservare Iapparecchio in modo taleda evitare
rischi diincendio o dilesioni.

- Sostituire la hombola del gas solo all'aperto e mai con fuoco libero,
fonti diaccensione o sostanze facilmente combustibili.

- In caso di odore di gas, disattivare immediatamente
I i (e b

valvola, attendere cheil gas fuoriuscito sia evaporato e poi riaccendere
lafiamma.

Montaggio

o Prima diinstallare il riduttore di pressione, sequire le istruzioni di
installazione contenute nelle istruzioni per 'uso del riduttore di
pressione.

@ Lavalvola della bombola del gas é chiusa. Bisogna chiudere la valvola
regolatrice di pres-sione (4). A tale scopo chiudere completamenteil
pomello nero della valvola ruotandolo totalmente verso destra (senso
orario), [vedere Fig. @ 1. Girare solo a mano.

o 1. Awvitare il tubo flessibile del gas (7) allimpugnatura (6).

2. Avitare il tubo flessibile del gas (7) al riduttore di pressione (8).
3. Awvitare il riduttore di pressione (8) alla bombola del propano facendo
ricorso al dado a risvolto.

(Tutte le filettature sono sinistrorse, [vedere Fig. @ 1).

* @ Versione per SOLO DE/AT.

Montaggio Gamba di sostegno
vediFig. © - @

Prova di tenuta
@ (ontrollare che gli avvitamenti non perdano (vedere descrizione colonna
asinistra)!

Funzionamento

@ Aprirela valvola della bombola del propano e a valvola regolatrice di
pressione (4) di 1/2 giro, vedere fig. @.

© Inzona sicura tenere a barra verso il basso e lontana dal corpo.
Accendere la fiamma con un fiammifero lungo, I'apparecchio a questo
puntolavora a fiamma bassa, vedere fig. @.

ATTENZIONE! Pericolo di riportare scottature con la fiamma libera!

Non azionare mailaleva del flusso del gas (5) quando si accende la

fiammal

‘@ Aprire ancora la valvola regolatrice di pressione (4) e azionare la leva del
flusso del gas (5), a questo punto I'apparecchio lavora a fiamma piena,
vedere fig. @ .
Muovere Iasta con moto alterno da un lato verso Ialtro mantenendola a
circa3 cm dal suolo.

m PERICOLO! Pericolo di morte per incendio o esplosione!
goln puntare mai la fiamma sul tubo flessibile o sulla bombola
el gas!

pparecd lare che non disiano perdite. Per - AVVERTENZA!
LA L 0 0gg | Pericolo di rip dole parti molto cald
7 e e e e el i pparecch
kass.emadll‘ . T PE A Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito
lonamento. Se r Joftnac ..hjl bolle,nonsi fiortpte:
-“m""",'-tIII e e G0 I -Duranteil toccare 'alloggiamento del bruciatore.
bombola daII'aBpareatio. ° - Quando si |nterrompe |I lavoro, rilasciare a leva del flusso del gas (5) e
Il quale dovrebl d [ sulla gamba di sostegno, vedere fig.
e 42 pste on espertn o T adined
d I chioemaiinambientichiusi!  Messa fuori servizio
- @ Rilasciare la leva del flusso del gas, chiudere la valvola della bombola e
AVVERTENZA! attendere che la fiamma sull'alloggiamento del bruciatore si spenga.
Pericolo diri toccando I Id Quindi chiudere a valvola regolatrice di pressione (4). Posizionare
dell' appareuhm o con le fiamme libere. sempre I'aprarecchio sullagamba di sostegno (2) fino a quando si sara
Alcune parti dell'apparecchio OSSON0 durante 'uso possono raffreddato |'alloggiamento del bruciatore, vedere fig. @ /
raggiungere tem molto elevate e causar cottature. Il

pericolo di riportare scottature sussiste anche in caso di uso improprio
dell'apparecchio! Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla
sicurezza di sequito riportate:

Lapparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente fino ad un angolo di 90°.

- Non toccare il corpo del bruciatore; pericolo di ustionii.
- La boscaglia, il fogliame, gli aghi di abeti e lerba secca possono
incendiarsi.

- AVVERTENZA!

Pericolo perla salute per contatto conil gas!
Il gas che mesceenon il

lute di azione

E] Awvisi per l'utilizzatore!

@ Lapparecchio é adatto soprattutto per il diserbo.

@ Limpiego dell'apparecchio offre la maggior efficienza quando la pianta
mostra un elevato contenuto di liquido. Il peeriodo pilt conveniente per il
trattamento della vegetazio ne selvatica é la primavera. Leffeto € molto
piltitenso nella vegetazione selvatica pill giovane. Il succesco della
misura adottata, nonché della sensibilita delle piante allirradiazione
termica non & tuttavia immediatamente visibile. In linea di massima
vale:
le semenze a foglie morbide reagiscono con la massima sensibilita,
o significa che dopo un solo trattamen to non possono it vivere.
In una durata delleffeto rispettiva mente prolungata é anche possibile
eliminara semenze con fogliame fisso fino al 100%.

@ Lepiante pill veccie con foglie dure, come per esempio cardisi asciugano

limitata a seguito di inspirazi gesti attraverso
la cute. In presenza di sintomi e in caso ubblo consultare un medico.
Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di sequito
riportate:

-Maiindirizzare il gas che fuoriesce verso le persone e gli ammah

- Per ulteriori jisulla tutela della salute e d o
lavoro, consultare la scheda tecnica di sicurezza che sipud chledere al
produttore

Uso conforme

al pi presto d mu\tlploln intervalli ditempo tra una
edue settimane. Leerbe con fogllqame pill duro mostrano, una
Jinaria robustezza D il trat tamento

termico.

‘o Conillapparecchio si dovrebbero possibilmente trattare solamente
superfici con piante basse. Se la crescita della vegetazione selvatica & gia
piuttosto avanzata, & innanzitutto necessario passare con la tagliatrice.
Leffeto in questo caso & tuttavia ridotto, poiché il fogliame & piti duro e
negli organo sotterranei vengono immagazzinate piti sostanze di riserva
rispettoalle piante giovani.

@ Nellafaseiniziale & neces sario ripetere il trattamento sulle superfici in
cuié cresciuta la vegetazione selvatica in termini brevifino a 5 volte.

I Tapparecchio serve escl i lla

spontanea presente tra le piastre delle superﬂa percomb||| suiterrazzie
sulle strade.

Incaso di d'uso diversa, uso errat ione non esequita
aregola d'arte non rispondiamo degli eventuali danni. Inoltre in questi casi
sono escluse Ie prestazmnl di garanzia.

destil ul
Lapp adunusop

Uso improprio prevedibile

Solamente dopo si pud notare un successo permanente.
Dopodiché sono sufficienti fino a due trattamenti al mese.
@ Leerbacce devono essere soltanto riscaldate. Non & necessario bruciarle.
In tal modo le cellule delle foglie si seccano e le erbe infestanti muoiono.
@ Peralcuni tipi di erbacce & necessaria una ripetizione del procedimento.

Manutenzione ed immagazzinamento

@ lIl'apparecchio non richiede manutenzione.
o lIfapparecchio con bombola del gas disassembiata deve essere

L'apparecchio non é adatto q di calore a ivello domesti
peril pratoee le aiuole oppure rercampi d'impiego diversi da quelli indicati
in questa sede. Non utilizzare |'apparecchio quando piove.

conservatoinun qu‘?o asciutto, posshilmente chiuso a chiave, e
comunque lontano dalla ponatadel bambini.

Con riserva di modifiche tecniche!

m iPELIGRO! Un aviso lasificado con este grado designa una situa-
cion peligrosa. Siga las indicaciones que acompafian a este aviso
para evitar el peligro de muerte o de lesiones graves.

- FADVERTENCIA! Un aviso clasificado con este grado designa una
posible situacion peligrosa. Siga las indicaciones que acompaan
aeste aviso para evitar el peligro de lesiones.

FATENCION! Un aviso dasificado con este grado designa un posible daio

material. Siga las indicaciones que acompafian a este aviso para evitar

dafios materiales.

E] Nota: Unanota identifica la informacidn o ilustraciones adiciona-
les cuya finalidad es facilitarle el uso y la comprensidn del aparato.

Instrucciones importantes de seguridad

Siempre (i|ue ellono sea peligroso, combatir los incendios con un extintor.
Alejar de [a zona de peligro os recipientes inflamables o cartuchos de gas.

Elementos integrantes del aparato

1 Soplete

2 Apoyo

3 Tubo prolongador

4 Valvula reguladora de gas
5 Palanca de flujo de gas

6 Empufiadura

7 Mangueradegasde5m
8

Reductor de presion*
*[Segin el pais en el que funcione el aparato, véase la lista]

9 Bombona de gas propano comercial 5kg / 11kg

El manual de instrucciones le ofrece imp: instrucdonesde  Datos técnicos
i6 para el funcionamiento per- -
fecto de su equipo. Longitud: 925 mm
Leair elmanual, alosposi-  Tipodegas: Propano
bles propietarios ﬂgulentes del equipo. Temperatura delallama: <1000°C
iTenga presentes asimismo las instrucciones de seguridad parael  Potendia: aprox. 60 KW
manejodela Iwmhona de gasy el reductor de presion! Aparato ind. manguera de gas: aprox. 1,6kg
Todaslasi dad tienen tembi bj Consumo: aprox. 4.8kg/h
tivo cuidar de su segundad personal Presion del gas: Shar
o fste equi‘)u cumple con las regulaciones comtnmente aceptadas de la '
técnicay las directrices aplicables sobre sequridad. ..
Puesta en servicio

@ Este equipo lo pueden usar jovenes a partir de 16 afios de edad y perso-
nas con discapacidades fisicas, sensoriales o psiquicas, o con falta de ex-
periencia o de conocimientos, siempre que cuenten con la supervision
necesaria 0 hayan sido instruidos en el manejo sequro del equipo y com-
prendan los riesgos que dicho manejo conlleva. No permitir que los nifios
jueguen con el equipo. Los nifios no podrdn realizar la limpieza y el man-
tenimiento que corresponde al usuario sin la vigilancia necesaria.

@ Utilice el equipo de acuerdo con el uso intencionado.

@ Serecomienda levar guantes protectores.

@ No utilice el equipo en presencia de nifios.

@ Elequipo solo debe utilizarse con una temperatura exterior de -2 °C
como méximo.

° No esta permitido utilizar el aparam por debajo del nivel del terreno.

o Nodej | equipo en fi
ofl eqmpo ha de utilizarse exdusivamente con:
de gas prop iales de los tamarios 5 kg,
11kg (no incluid: el al d Puede resultar

peligroso utilizar otros depdsitos de gas.

- con el reductor de presion GLORIA (no incluido en el alcance de
suministro). Puede resultar peligroso utilizar otros reductores
de presién.

Los trabaj i0) | equipo los realizara
menteel personal de mantenimiento de GLORIA. Pida las piezas
de repuesto a su distribuidor oficial. Si no estuvieran disponibles,
€llas recibird en el menor tiempo.

o ATENCION!

De acuerdo conla ley de responsabilidad de productos hacemos especial

hincapié en que no podemos responsabilizarnos de los dafios causados

por nuestro aparato, si éstos son originados por reparaciones inadecua-
das o por el cambio de piezas, utilizando repuestos que no sean los origi-

nalesy sila reparacion no ha sido realizada por nuestro servicio técnico o

por un técnico autorizado.

Estorige también para los accesorios.

m {PELIGRO!

Pellgro de muerte porincendio o explosion.

@

4

iEluso |nadecuado del aparato, del reductor de presidn o de la bombona

de gas conlleva peligro de muerte! Por este motivo, siempre deberd ob-

servar las instrucciones de seguridad impresas en todos los componentes
asi como las siguientes:

- Noapuntar conlallama contra lamanguera de gas, labombona de
gas, una llama d u
alejado de fuentes dei ignicion. No fumar. Mantenerlo fuera del alcance
delos nifios.

- Noalmacenarlo cerca de radiadores.

- Utilizar el equipo inicamente en el exterior. No usar nunca el equipo en
el garaje u otros lugares en los que pueda haber gasolina u otras sus-
tancias inflamables.

- Cambiar [a bombona de gas tinicamente al aire libre y nunca cuando
haya un fuego desprotegido, fuentes de ignicidn o en presencia de
sustanias facilmente in amables

- Si hay olora gas, deteneril ipo (¢ la
valvula de labombona de gas asi como la vaIvuTa del propio
aparato) y comprobar si hay fugas. Para asegurarse de que no
hay ninguna fuga, aplique agua jabonosa tibia enla zona de
unién, asicomo en la arcasa delavalvula. Sino se forman
burbujas, el equipo esta listo para ,.. i

fundio-

m {PELIGRO!

Peligro de muerte por incendio o explosion.

Observe las siguientes instrucciones de sequridad:

- Poner en funcionamiento el equipo inicamente en el exterior. Estd per-
mitido colocar la bombona de gas sélo en posicion vertical.

-Nunca estd permitido aflojar el racor entre el tubo prolongador (3) y la
valvula requladora de gas (4) asf como la conexion entre [a vélvula re-
quladora de gas (4) y la empuiiadura (6).

-No orientar nunca la llama abierta a sustandias inflamables o explosi-
vas.

- Tras varios intentos fallidos de encendido de la llama, cerrarla vélvulay
esperar hasta ?ue se haya disipado el gas que ha salido, antes de volver
aencenderlallama.

Montaje

@ Antes de montar el reductor de presion, siga las instrucciones de
montaje que figuran en el manual de instrucciones.

@ Lavalvula dela hombona de ?as estd cerrada. Debe cerrarse la vélvula
reguladora de gas (4). Para tal fin, girar el mando negro de la valvula
totalmente hacia la derecha (ensenndo horario); [v. Fig. @@ 1. Girar sélo
hasta que no se pueda apretar mds con la mano.

o 1. Atornillar firmemente [a manguera de gas (7) por la empuiiadura (6).
2. Atomillar firmemente la manguera de gas (7) del reductor de

presion (8).
3. Atomillar reductor de presi6n (8) con ayuda de la tuerca de racor fir-
memente a la hombona de gas propano.

(Todas las roscas son roscas a izquierdas, apretar firmemente con una llave

fija [v. Fig.

* @ Version SOLO para DE/AT.

Montaje Apoyo
véase Fig. © - @

Verificacion de la estanqueidad
@ Comprobarsi hay fugas en el racor (jv. descripcion en la columna iz-
quierdal)

Empleo

@ Abrir1/2 vuelta la vlvula de la hombona de gas propano asi como la val-
vula reguladora del gas (4), v. Fig.

@ Enunazona sequra, bajarla barra manteniéndola alejada del cuerpo.
Encenderlallama con una cerilla larga (para encendido de chimeneas),
tras lo cual el aparato funciona con llama pequefia, v. Fig.

,ATEN(ION' iExiste peligro de sufrir quemaduras sila Ilama seman-

tiene desprotegida!

iNunca accionar la palanca de flujo de gas (5) al encender la llama!

@ Continuar abriendo la vélvula reguladora del gas (4) y accionar la palanca
de flujo de gas (5), tras lo cual el aparato funcionar a plena llama,
v.fig. @.

Mover la barra de unlado a otro a una altura de aprox. 3 cm sobre el
suelo.

m iPELIGRO! Peligro de muerte por incendio o explosion.
iNunca apuntar con la llama contra la manguera de gas o la
bombona de gas!

- ADVERTENCIA!
Peliaro d

I dol

2l

Swefonnanhulbups, | equip hera pe
nto. A Hi on. deb

inmediatamente la bombona de gas con lavalvulay debe ais-
Iarse del aparato.

(" do deberai ionar a conti-
ion el equif ! inar las causas. Nointente
nunca Iocallzarfospuntos estancos con una llama ni en es-

pacios cerrados.

- ADVERTENCIA!

Peligro de sufri p lientes del
equipo o llama abierta.

Algunos componentes del equipo pueden alcanzar temperaturas muy
altas durante el uso y provocar quemaduras. Por el uso inadecuado del
equipo también pueden producirse quemaduras. Observe las siguientes
instrucciones de sequridad:

- Nottocar la carcasa del quemador, peligro de quemaduras.
- Lamadera seca, hojas, agujas de pinoy hierba seca pueden
incendiarse.

- ADVERTENCIA!

Peligro para lasalud por contacto con elgas.

El flujo de gas si puede tener jas perjudiciales mo-
deradas para la salud al inspirarse, tragarse o absorberse por la piel. Sise
presentan sintomas o en caso de duda, consulte a su médico. Observe las
siguientes instrucciones de seguridad:

El angulo de uso del aparato puede ser de 90°,
omo maximo.

-No oriente nunca el chorro de gas hacia personas o animales.
- Encontrard més informacién de este rroduno relativa a la proteccion de

lasaludy seguridad en el trabajo en la hoja de sequridad que puede so-

licitaral fabricante.

Uso intencionado

Feiy ¥
Observe las siguientes instrucciones de sequridad:
-Notocar [a carcasa del quemador durante el funcionamiento.

- Cada vez que se interrumpa el trabajo, soltar la palanca de flujo de gas
(5)y dejar que el aparato descanse sobre su apoyo, v. Fig.

Puesta fuera de servicio

@ Soltarla palanca de flujo de gas, cerrar [a vélvula de la bombona de gas y
esperar hasta que se apague lallama del cuerpo del soplete. A continua-
cion, cerrarla valvula reguladora de gas (4). Dejar que el aparato des-
canse siempre sobre el apoyo (2) hasta que se haya enfriado el cuerpo
del soplete, véase Fig. @/ @.

@ Indicaciones para el usuario

© El equipo resulta especialmente adecuado para la eliminacion de malas

jerbas.

@ Eluso del equipo resultard mds eficaz cuanta més savia tenga la planta.
El periodo mds apropiado para tratar las hierbas de crecimiento espontd-
neo es|a primavera.

El resultado serd tanto mejor cuanto més joven sea la planta. En cual-
quier caso, el éxito de la medida no serd visible inmediatamente.

La sensibilidad de las plantas a la irradiacion calorifica no se muestra ra-
pidamente. Porlo general, las plantas de hojas blandas tienen mayor
sensibilidad y tras un tinico tratamiento, dejaran de ser viables. Con una
duracion prolongada del tratamiento, también es posible eliminar total-
mente [as plantas de hoja resistente.

@ Lasplantas mds viejas con hojas duras, como los cardos, requieren un
tratamiento repetido en intervalos de una a dos semanas para secarse.
Las hierbas de hoja dura son extremadamente resistentes y requieren
un tratamiento de calor relativamente largo.

@ (on este equipo deben tratarse a ser posible solo superficies con plantas
bajas. Silas hierbas de crecimiento esponténeo alcanzan demasiada
altura, primero deberén cortarse. No obstante, el efecto serd menor,
ya que en estos casos las hojas son mds duras y los drganos subterraneos
almacenan mds substancias de reserva que las plantas jovenes.

o Enlafase nicial, el tratamiento de las superficies donde han crecido

El equiposirve exclusivamente para la eliminacidn hierbas de crecimiento
espontaneo entre losas, en terrazas, vias de accesoy caminos.

No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso no conforme
alintencionado, un manejo incorrecto 0 una reparacidn no profesional.
A5|m|smo en estos casos queda exduida la garantia pnr defectos.

Eleq debera utilizarse con fi i

Mal uso previsible

hierbas no deseadas deberd repetirse a corto plazo hasta cinco veces.
Solo entonces podra observarse un éxito duradero del tratamiento.
Mas adelante solo serd necesario el tratamiento dos veces al mes.
@ S6lo habrd que calentar la mala hierba sin necesidad de quemarla.
Con este método, las células de las hojas se secan y la hierba se muere.
@ Algunas clases de hierba requieren un tratamiento repetido.

Mantenimiento y almacenaje

El equipo no es una fuente de calor en el dmbito doméstico para césped o
ariates de flores o para otros dmbitos distintos a los aqui especificados.
No utilizar el equipo con lluvia o condiciones climaticas himedas.

@ El equipo no requiere ninguin cuidado especial. Asegirese de que esté
colocada la tdrica y que esté en buen estado.

@ Elequipo con el bombona de Fas desmontado debe almacenarse en un
lugar seco, a ser posible bajo Ifave, y fuera del alcance de los nifios.

Quedareservado el derecho de realizar
modificaciones técnicas.

m PERICOL! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indicd o situatie periculoasa iminentd. Urmati
instructiunile din aceastd avertizare, pentru a evita
pericolul de deces sau accidentdrile grave.

- AVERTIZAR! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indicé o posibild situatie periculoasa.
Urman |nslru(t|un||e din a(easta avertizare pentrua evita
pericolul de accidentare.

ATENTIE! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol
indica un posibil pericol, care, in cazul in care nu este evitat, poate
provoca pagube materiale. Urmati instructiunile din aceasta
avertizare pentru a evita pagubele materiale.

E] Indicatie! 0 indicatie descrie informatii suplimentare sau
figuri, care au rolul de a inlesni deservirea si intelegerea
functionarii dispozitivului.

Instructiuni importante de siguranta

Manualul de utilizare va ofera indicati
importante, care sunt necesare pentru utilizarea in siguranta
adispozitivului! Manualul de utilizare trebule sa fiedititin

itate de catre orice |
utilizarea/ intretinerea aparatulul Manualul de utilizare
trebuie pastrat s si transmis unui eventual proprietar ulterior!
Va rugam sa respectati si instructiunile de siguranta pentru

Combateti incendiul folosind extinctorul, daca nu este periculos.
Dac este posibil, indepartati din zona de pericol dozele sau
cartugele de gaz amenintate de incendiu.

Elementele dispozitivului

1 Arzitor

2 Picior pentru suport

3 Teava de prelungire

4 Supapa de reglare a gazului

5 Maneta pentru fluxul de gaz

6 Maner

7 Furtundegazde5m

8 Reductor de presiune*

*[Versiune pentru DE/AT, articol 000182.5000]

9 Butelie de gaz propan disponibila in comert 5 kg/11 kg

Date tehnice

Lungime: 925mm
Tip de gaz: Propan
Temperatura flacarii: bis 1000°C
Solicitare termica nominala: . 60 KW
Dispozitiv incl. furtun de gaz: @.1,6kg
Consum : .4,38kg/h
Presiunea gazului: 4 bari

Punerea in functiune

manipularea buteliilor de gaz si a reductoarelor de pi

Toate avertizérile servesc de asemenea sigurantei dvs.

personale!

@ Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute,
precum si dispozitiilor de siguranta aplicabile!

@ Dispozitivul poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 16 ani,
precum si de persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale
diminuate sau cu experient s cunogtinte insuficiente numai dacd
sunt supravegheate sau dacd au struite in ceea ce pnveﬁe

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau exploziei!

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii privind

siguranta:

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Butelia de gaz poate fi
amplasata numai vertical.

- Conexiunile cu suruburi dintre teava de prelungire (3) si supapa

utilizarea in siguranta a di lacd inteleg pericolele con

utilizarii acestuia. Nu permite;i copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu

este permisa efectuarea operatiunilor de curatare si de intretinere care
revin utilizatorului, de catre copii nesupravegheati.
o Utilizati dispozitivul conform cu destinatia si respectati TRF

(Regulile tehnice privind lichidele).

@ Purtati pantofi de protectie, sunt recomandate manusi de protectie!

@ Nu operati dispozitivul in apropierea copiilor.

@ Dispozitivul trebuie utilizat numai pana la o temperatura
exterioard de pana la-2°C.

@ Dispozitivul nu trebuie utilizat sub nivelul solului..

@ Nulasati dispozitivul sa functioneze nesupravegt

o Acest dispozitiv poate fi utilizat numai cu:

- butelii de gaz propan disponibile in comert cu racord cu
surub cu dimensiuni de 5 kg/11 kg (nu sunt incluse in
domeniul de livrare). Utilizarea altor recipiente de gaz
poate fi periculoasa.

oate fi operat numai cu reductorul de presiune GLORIA
?nu este inclus in domeniul de livrare). Utilizarea altor
reductoare de presiune poate fi f perlculoasa.

fecty iilla acest di se

le deservice GLORIA. Piesele de schimb trebui

I; ial autorizat. Daca

ista pestoc, I in cel mai timp.
o ATENTIE!

Atragemin mod explicit atentia asupra faptului &, in conformitate. a

de reglare a gazului (4), precum si imbinarea dintre supapa de
reglare a gazului (4) si maner (6) nu trebuie slabite niciodata.
- Nu fndreptati niciodata flacara deschisa spre materiale
inflamabile sau explozive
- Dupd mai multe incercari nereusite de a aprinde flacara,
inchideti supapa, asteptati pana cand s-a dispersat gazul
degajat'si apoi aprindeti din nou.

Montare

@ Inainte de ainstala reductorul de presiune, urmati instructiunile de
asamblare din instructiunile sale de utilizare.

@ Supapa de pe butelia de gaz este inchisd. Supapa de reglare a
gazului (4) trebuie sa fie inchisa. Pentru aceasta rotiti complet
butonul negru al supapei spre dreapta (in sens orar) [a se vedea
fig. @ 1. Rotiti doar cu mana.

@ 1. Insurubati furtunul de gaz (7) strans pe maner (6).

2 Insuvuban furtunul de gaz (7) strans pe reductorul de presiune (8).
3. Insuruban strans reductorul de presiune (8) pe butelia de gaz
propan folosind piulita de imbinare.

(Toate filetele sunt filete care se rotesc spre stanga, [a se vedea fig. @ J).

* @ NUMAI versiunea pentru DE/AT.

Montare picior pentru suport
Ase vedeafig. © - @

Testde

legea pnwnd raspunderea pentru Pmduse nuavem nicio resp

ibel nmésurain care
acesteaau ezultat i urma nerespenam manualului de utiizare, a
utilizarii areparatiilor sau dacila
inlocuirea lor nus-au utilizat piese originale iar reparatiile nu
au fost efectuate de cétre serviciul de asistenta pentru dienti sau de catre
un specialist autorizat. Acest lucru este valabil si pentru accesorii.

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau
exploziei!

®IE

Pericol de moarte din cauza utilizarii necorespunzatoare a
dispozitivului sau a cartuselor de gaz! De aceea, trebuie sa
respectati indicatiile de sigurantd de pe cartuwl de gaz, precum si
urmatoarele indicatii de siguranta:

- Nuindreptati flacira citre furtunul de qgaz, butelia de gaz, flacira
deschisa sau obiectul incandescent. A se pastra departe de sursele
de aprindere. Nu fumati. Nu lasati la indemana copiilor.

- Anu se depozita in apropiere de corpuri de incalzire.

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Nu utilizati niciodata
dispozitivul in garaje sau in alte locuri, unde sunt eventual
depozitate benzina sau alte substante inflamabile.

- Schimbati buteliile de gaz numai in aer liber si niciodata in
apropierea flacarilor deschise, a surselor de aprindere saua
materialelor usor inflamabile.

- n caz de miros de gaz, oj ediat dispozitivul
(Inchideti supapa de pe butelia de gaz, precum i de pe
dispozitiv) si verificati daca exista scurgeri. Pentru a va
asigura ca nu exista nicio scurgere, ungeti locurile de
imbinare, precum si carcasa supapei, cu solutie de apa
calduta cu sapun. Daca nu se formeaza bule, dispozitivul
poate fi utilizat. Daca se formeaza bule, dispozitivul nu
trebuiein ni caz pus in functiune Butelia de gaz
trebuie apoi inchisa imediat de fa supapa si deconectata

de la dispozi

Dispozitivul trebuie apol verificat de un expert sau de
catreo i a cu privire la

cauze. Nu cautat jodata scurgerile cu o flacara si

niciodata in spatii inchise!

- AVERTIZAR!

Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Componentele dispozitivului se pot incinge foarte tare in timpul
utilizarii si pot cauza arsuri. Pericol de moarte si din cauza
utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului! Din acest motiv,
trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

Dispozitivul poate fi utilizat numai pana
AN

la un unghi mai mic de 90°.
- Nu atingeti carcasa arzatorului, pericol de arsuri.
- Lemnul uscat, frunzisul, acele de conifere si iarba uscat pot lua foc.

- AVERTIZAR!

Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Gazul degajat, neaprins, poate provoca probleme de sénétate cu efect
limitat prin inhalare, ingerare sau contactul cu pielea. In cazul aparitiei
simptomelor sau in caz de dubiu consultati medicul. Din acest motiv,
trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

- Nuindreptati niciodata gazul degajat spre oameni sau animale.
- Informatji suplimentare privind protectia muncii si a sanatatii

pentru acest produs gésigi in fisa tehnica de securitate, care poate

fi solicitata de la producator.

Utilizarea conforma cu destinatia

@ Verificati conexiunea cu suruburi pentru a nu exista scurgeri (a se vedea
descrierea din coloana din stanga)!

Operare

@ Deschideti supapa de pe butelia de gaz propan si supapa de
reglare a gazului (4) cu 1/2 rotire, a se vedea fig.

@ Intr-0 zond sigurd, tine{j tija indreptata in jos si departatd de corp.
Aprindeti flacara cu un chibrit de semineu lung, dispozitivul va
functiona acum la oﬂa(éré micd, a se vedea fig.@ .

Nu acnonau niciodatd maneta pentru fluxul de gaz (5) atuncl cand

aprindeti flacaral

@ Deschideti in continuare supapa de reglare a gazului (4) i
actionati maneta pentru fluxul de gaz (5), dispozitivul
functioneaza acum cu flacara maximd, a se vedea fig. @.
Deplasati tija inainte si inapoi, la o indltime de cca. 3 cm deasupra
solului, in fata corpului.

m PERICOL! Pericol de moarte in caz de incendiu si
explozie! Nu indreptati niciodata flacara catre furtunul
de gaz sau butelia de gaz!

- AVERTIZAR! Pericol de arsuri din cauza
componentelor incinse ale dispozitivului!

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii de

sigurantd:

- Nu atingeti carcasa arzatorului in timpul utilizarii.

- Laintreruperea lucrului, eliberati maneta pentru fluxul de gaz
(5) si asezati dispozitivul pe piciorul pentru suport al acestuia, a
se vedea fig. @.

Scoaterea din functiune

@ Eliberati maneta pentru fluxul de gaz, inchideti supapa de pe butelia
de gaz si asteptati pand cand flacara de pe carcasa arzétorului se
stinge. Apoi inchideti supapa de reglare a gazului (4). Asezati
intotdeauna dispozitivul pe piciorul pentru suport( ) pana cand
carcasa arzatorului s-a racit, a se vedea fig. @ /

@ Indicatii pentru utilizator!

@ Dispozitivul este adecvat in special pentru inlaturarea buruienilor.

@ Dispozitivul este cel mai eficient atunci cand planta are un continut
ridicat de seva. Momentul cel mai bun pentru tratarea vegetatiei
arescute necontrolat este primavara. Efectul este cu atat mai intens,
cucat ve?etalla este mai tandra. Succesul procedurii nu se vede insa
imediat. Tn urma unui timp mai mare de actiune, partea vizibila a
plantei se poate arde. Sensibilitatea plantelor la radlana termica nu
se vede imediat dupa durata recomandata de actiune. Ca principiu:
plantele cu frunze moi reactioneaza cel mai bine, ceea ce inseamna
¢adupa prima tratare nu mai sunt viabile. Dupa o durat de actiune
corespunzaloare se potindeparta 100% si plantele cu frunze tari.

@ Plantele mai vrstnice, cu frunze dure, ca de exemplu ciulinii, se
usuca dupa mai multe tratamente apllcate laintervale de una
pand la doud séptamani. larba cu frunza tare este extraordinar de
robusta si necesit o actiune mai indelungata a caldurii.

@ Pe cét posibil, dispozitivul ar trebui utilizat numai pentru a trata
suprafete cu plante de dimensiuni reduse. Daca vegetatia este
prea inalta, trebuie mai intai cosita. Efectul va fi insa mai redus in
acest caz, pentru ca frunzele au devenit mai rezistente, iar in
organele subterane s-au depozitat mai multe substanle nutritive
derezerva decat la plantele tinere.

@ In faza incipient3, tratarea suprafetelor cu vegetatie crescutd
necontrolat trebuie repetatd de pana la 5 ori, qa intervale scurte.
Abia apoi veti obtine un succes de durata. Ultenor este suficienta
tratarea de 2 ori pe lund.

@ Buruienile trebuie doar incalzite. Nu este necesard arderea acestora.

Celulele frunzelor se usuca in acest mod si buruiana moare.
@ Anumite tipuri de buruieni necesitd un tratament repetat.
@ Via recomandam sa utilizati un dispozitiv de protectie impotriva

Dispoxzitivul este destinat exclusiv eliminarii ve?etanel crescute
necontrolat intre placile de trotuar, pe terase, alei si drumuri. In caz
de utilizare in alte scopuri decat cel prevazut, deservire gresita sau
reparare ista, nu ne asumam rasp
eventuale daune. De asemenea, garantia esf
cauze. Dispozitivul nu este destinat util

comerciale!

Conditii previzibile de utilizare gresita

ruperii furtunului.

Intretinereasi depozitarea

Simboli u ovim uputama

Ponasanje u slucaju opasnosti

@ Dispozitivul nu necesita vreo ingrijire speciald.
@ Dispozitivul trebuie depoxzitat cu butelia de gaz demontata, la loc
uscat, pe cat posibil incuiat si sa nu fie Idsat [a indemana copiilor.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificri de naturé tehnica!

in casd, nid pentru

Dispozitivul nu trebuie utilizat ca radiator de céldura

topirea ghetii sau zapezii si nici pentru alte activitati, neincluse in domeniile

de utilizare indicate aici. Nu utilizati dispozitivul pe vreme umeda.

m OPASNOST! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava
prijetecu, opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim
upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne po Zivot i
teske ozljede.

- UPOZORENJE! Upozorenje ove razine opasnosti oznaava
mogucu opasnu situaciju.
Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste
izbjegli opasnost od teskih ozljeda.

PAZNJA! Upozorenje ove razine opasnosti 0znacava mogucu
materijalnu Stetu. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako
biste izbjegli materijalnu Stetu.

E] Napomena! Napomena oznacava dodatne informacije ili
slike koje trebaju olaksati uporabu i razumijevanje rada
uredaja.

Vaine sigurnosne napomene

Radne upute pruzaju vazne sigurnosne napomene i
informacije neophodne za besprijekoran rad uredaja!
Potpuno procitajte upute, cuvajte ih i prema potrebiih
predajte sljedecem vlasniku!

Pri ruk jus plinskim ikom i

takoder se pri isljedecih si

Sve 5|gurnosne napomene uvijek sluze za vasu osobnu

sigurnost!

@ 0vaj je uredaju skladu s prihvacenim propisima u podrucju
tehnologijei trenutacnim sigurnosnim odredbama!

@ Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) koje
imaju ogranicene fizicke, osjetilne ili psihicke sposobnosti i ne
smije se upotrebljavati u slucaju nedostatnoga iskustva i/ili
znanja, osim akoﬂe odgovorna osoba nadlezna za sigurnost i
nadzor prisutna ili daje upute o uporabi uredaja.

@ Upotrebljavajte uredaj u odgovarajucu svrhu i pridrzavajte se
Tehnickih propisa o tekucinama.

@ Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

@ Ne upotrebljavajte uredaj u blizini djece.

@ Uredaj se smije upotrebljavati samo pri vanjskoj temperaturi do

-2°C

tlaka,

o Uredaj ne smije raditi ispod razine tla.
@ Uredaj nije prikladan za rad bez nadzora.
o Ovaj uredaj smije iskljucivo:

-moZe raditi s komercijalno dostupnim plinskim bocama
propana s vijcanim spojevima u velicinama 5 kg/11 kg
(nije ukljuceno u isporuku). Moze biti opasno
upotrebljavati druge plinske spremnike.

-da radi iskljucivo s GLORIA reduktorima tlaka (nije
ukljuceno u isporuku). Koristenje drugih reduktora tlaka
motze biti opasno.

Popravke ovoga uredaja smije obavljati samo ovlateni

servis' tvrtke GL A. Zamjenske bi Juelove I:re:alo
Akoihu

naru(lvan]a nema usskladistu, mogu se naruditi u vrlo

kratkom roku.

® PAZNJA!

lzricito naglasavamo da sukladno njemackom Zakonu o

odgovornosti za Stetu izazvanu neispravnim proizvodom ne

preuzimamo odgovornost za Stete izazvane nestrucnim
popravcima ili neuporabom originalnih zamjenskih dijelova

GLORIA ili ako popravke nije obavila nadlezna servisna sluzba ili

ovlasteni serviser. Isto vrijedi i za uporabu dodatnoga pribora.

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbog pozara i eksplozije!

QU

' &Y

U slucaju nestrucne uporabe uredaja, reduktora tlaka ili plinskih

spremnika postOJl opasnost za: 7ivot! Zhog toga se pridrzavajte

zasve k kaoi s?jedeuh
sigurnosnih napomena:

- Plamen ne usmijeravati u crijevo za plin, plinski spremnik, otvoreni
plamen ili uzarene predmete. Drzati podalje od izvora paljenja. Ne
pusite. Ne smije dospjeti u ruke djece.

- Ne cuvajte blizu grijaca.

- Upotrebljavajte uredaj samo na otvorenom prostoru. Nikada ne
upotrebljavajte uredaj u garaZi ili na mjestima na kojima ima
benzina ili Ia{(o zapaljivih materijala.

- Zamjenu plinskoga spremnika vrsiti samo na otvorenom i nikada
kod otvorenog plamena, izvora paljenja i lako zapaljivih materijala.

- Ako osjetite miris plina, odmah iskljucite uredaj
(zatvnrltl ventil na pllnskom spremnlku, ka uredaju)
i potrazite mjesta propustanja. Kako biste bili sigurni da
nema mjesta propustanja, nanesite mlaku vodu sa
sapunom na spojna mjesta plinskoga spremnika, kao i na
kuciste ventila. Ako se ne pojave mjehuridi, uredaj je
spreman za aporabu. Ako se pojave mjehurici, nikako ne
pustajte uredaj u rad. U tom slucaju odmah zatvoriti
ventil plinskoga spremnikai odvojiti ga od ureda a.
Potom i ovlasteni servis treba p
ureda] i potrazltl uzroke. Nikada ne trazite mjesta

nitiu p
- UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaj;
otvorenoga plamena!

Dijelovi uredaja mogu se tijekom uporabe dosta zagrijati i izazvati
opekline. Nestrutna uporaéa uredaja takoder izaziva opasnost od
opekllnaI Stoga se pridrzavajte sljedecih

Uredaj se smije upotrebljavatl samo pod

kutom manjim od 90°.

- Ne dodlruﬁe kuciste plamenika jer postoji opasnost od opeklina.

- Mogu se zapaliti suho drvo, lisce, iglice jele i suha trava.

- Nakon uporabe odlozite uredaj na nacin da izbjegnete opasnost
od pozara il ozljeda.

UPOZORENJE!

Opasno po zdravlje zbog kontakta s plinom!

Plin koji istjece i nije zapaljen moze prilikom udisanja, utanja ili
upijanja kozom izazvati ogranicene tetne ucinke na zdravlje. U
slucaju pojave simptoma ili sumnje zatrazne lijecnicki savjet.

Stoga se pridrzavajte sljedecih
- Nikada ne usmijeravajte plin koji istjece prema ljudimaili
Zivotinjama.

- Dodatne informacije o zastiti zdravlja i zastiti na radu za ovaj
proizvod mozete pronaci u sigurnosnom podatkovnom listu koji
mozete naruciti od proizvodaca.

Odgovarajuca uporaba

Gaenje poZara u bezopasnim situacijama obavja se aparatima za
gasenje L)ozara Po mogucnosti uklonite limenke i plinske
spremnike ugrozene pozarom iz podrucja opasnosti.

Elementi uredaja

Plamenik

Postolje

Cijev za prosirenje

Ventil za requlaciju plina

Poluga za protok plina

Rucka

(rijevo za plin duzine 5m

Reduktor tlaka*

*(Posebna oprema, proizvod 000182.5010)
9 Komercijalni plinski spremnik propana 5 kg / 11 kg

NGOV BRWN =

Tehnicki podaci

Duzina: 925 mm
Vrsta plina: propan
temperatura plamena: do 1000°C
Nominalno toplinsko opterecenje: oko 60 KW
uredayj, uklj. crijevo za plin: oko 1,6 kg
Potro3nja pri sapnicama ¢ 1,2 mm: oko 4,8 kg/h
Tlak plina: 4bara

Pustanje uredaja u rad

I ! OPASNOST!

Opasno po Zivot zho? pozara i eksplozue'

Stoga se pridrz sljedecih

- Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru Plinski
spremnik se smije postavljati samo okomito.

- Navojni spoj izmedu cijevi za prosirenje (3) i ventila za regulaciju
tlaka (4), kao i spoj izmedu ventila za requlaciju tlaka (4) i rucke
(6) nikada se ne smiju olabaviti.

- Nikada ne usmjeravajte otvoreni plamen na zapaljive ili
eksplozivne materijale.

- Nakon vise neuspjelih pokusaja paljenja plamena zatvorite ventil,
pricekajte da istekli plin nestane i ponovno zapalite plamen.

Montaza

@ Prije ugradnje reduktora tlaka slijedite upute za montazu u
uputama za uporabu reduktora tlaka.

@ Ventil na plinskom spremniku je zatvoren. Ventil za regulaciju
plina (4) mora biti zatvoren. U tu svrhu potpuno zategnite crnu
glavu ventila u smjeru zakretanja udesno (u smjeru kazaljke na
satu), [pogledajte'sl. @ ]. Zategnuti samo ruéno.

@ 1. Grijevo za plin (7) ¢vrsto zavinuti na rucku (6).

2. Crijevo za plin (7) Cvrsto zavnuti na reduktor tlaka (8).
3. Reduktor tlaka (8) pomocu spojne matice ¢vrsto zategnite na
plinski spremnik propana.

(svi navoji su lijevi navoji, [pogledajte sI. @ 1).

* @ SAMO inaica za DE/AT.

Montirati postolje

pogledajte sl © - @

Provjera propustanja

@ Provjeriti da li navojni spoj propusta (vidi opis u lijevom stupcu)!

Rad

@ Ventil na plinskom spremniku propana, kao i ventil za requlaciju
plina (4) otvoriti sa 1/2 okretaja, pogledajte sl.

@ Drzite Stap u sigurnom podru¢ju prema dolje i podalje od tijela.
Plamen upaliti's dugackim palidrvcem, uredaj sada radi s
minimalnim plamenom, pogledajle sl @.

PAZNJA! O od uslijed

Prilikom paljenja nikada ne aktivirati polugu za protok pllna (5)

@ Nastaviti sa otvaranjem ventila za regulaciju plina(4) i aktivirati
polugu za protok plina (5), uredaj sada radi s punim plamenom.
pogledajte sl. @.

Pomicite Stap ispred tijela na visini od oko 3 cm iznad tla.

m OPASNOST! Opasno po Zivot zbog pozara i
eksplozije!
Plamen nikada ne usmijeravati u crijevo za plin ili plinski spremnik!

- UPOZORENJE! Opasnost od opeklina zbog vrucih
dijelova uredaja!
Stoga se pridrzavajte sljedecih si
-Ti Jekom rada ne dodirivati kuciste plamenlka
- Kod prekida rada, pustiti polugu za protok plina (5)i postaviti
uredaj na postolje, pogledajte sl. @.

"

Stavljanje izvan uporabe

@ Pustiti polugu za protok plina, zatvoriti ventil na plinskom spremniku
i sacekati da se plamen na kucistu plamenika ugasi. Na kraju zatvoriti
ventil za re uIa(uu rllna (4). Ureda{ uvijek postaviti na postolje (2),
sve dok se kuciste plamenika ne ohladi, pogledajte sl. é/e

@ Napomene korisniku!

@ Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

@ Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj
soka. Proljece je najpovoljnije razdoblje za tretiranje divljega
raslinja. Djelovanje je intenzivnije Sto je divlje raslinje mfa
Medutim, ne vidi se odmah uspjeh na{mn primjene. Nije odmah
vidljiva osjetljivost biljaka na toplinsko zracenje. U pravilu vrijedi
sljedece: Najosjetljivije su mladice mekoga lisca, Sto znaci da
nakon jednoga tretiranja vise ne mogu prezivjeti. Pri
odgovarajuce dugom razdoblju djelovanja u potpunosti se mogu
ukloniti i mladice s ¢vrstim liScem.

@ Starije biljke s tvrdim liS¢em, primjerice cicak, najbrze se suse
nakon viSestrukoga tretiranja pri intervalima od jednoga do dva
tjedna. Trava s cvrstim liScem izrazito je otporna i zahtijeva
relativno dugo djelovanje topline.

@ Po mogucnosti, uredajem treba tretirati samo povrine s niskim
biljkama. Ako je divlje raslinje vec vrlo visoko, morate ga prvo
posisati. Medutim, u tom je slucaju ucinak nesto slabiji jer je lisce
tvrde i u podzemnim se organima nakupilo vise rezervnih tvari
nego u mladih biljaka.

@ U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacima i do p et puta ponoviti
tretiranje povrsina obraslih divljim raslinjem. Tek je nakon toga
uspjeh trajan. Kasnije je dovoljno tretiranje d va puta mjesecno.

@ Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na taj se
nacin suse stanice liSca i korov odumire.

@ Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

@ Preporucamo da koristite osigurac za pucanje crijeva.

Uredaj sluzi iskljucivo za uklanjanje divljega raslinja izmedu hodnih
ploca, terasa, kolnika i putova. U slucaju druge uporabe,
neodgovarajucega rukovanja ili nestrucnoga popravka, ne
preuzimamo odgovornost za nastale Stete. U takvim su slu¢ajevima
iskljucene usluge na temelju jamstva.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj uporabi!

Predvidiva zlouporaba

Odrzavanje i cuvanje

@ Uredaj ne zahtijeva posebnu njegu.
@ Uredaj s demontiranim plinskim spremnikom se mora cuvati na
suhom mjestu, po mogucnosti zakljucan i izvan dohvata djece.

Pridrzano pravo tehnickih izmjena!

Ured(af nije prikladan kao spremnik topline u kucanstvu za travu i
nasade cvijeca li druga podrucja primjene koja nisu ovdje navedena.
Ne upotrebljavajte uredaj pri viaznom vremenu.

Montage Standful

Montering Fod

Assembly Stand (£ Montering Stillning
Montage Pied Montering Fot
(D Montage Steun (D Asennus Tuki

(> Montaggio Gamba di sostegno

(<> Montai Stojna noha

(& Montaje del apoyo

(0> Aztalp felszerelése

Montare picior pentru suport

GO Montaz stojky

Montaza postolja

(D Montazno stojalo
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Symboler i denne vejledning

Reaktion i tilfeelde af fare

Ge

Symboler i denna bruksanvisning

Forhallningssatt vid fara

m FARE! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
truende farlig situation. Falg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sd livsfare eller alvorlige kvaestelser kan
undgds.

- ADVARSEL! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
mulig farlig situation. Felg anvisningerne til denne
advarselsinfo, s faren for kvaestelser kan undgas.

0BS!En advarselsinfo pa dette faretrin markerer mulige materielle
skader. Folg anvisningerne til denne advarselsinfo, sa materielle
skader undgds.

@ Bemaerk! En bemaerk-info markerer ekstra informationer

eller billeder, som gar betjeningen og forstaelsen af
apparatet lettere.

Vigtige sikkerhedshenvisninger

Betjeningsvejledningen giver vigtige
leark isninger o i 7
dvendige for p drift af app.

Laes vejlednil opbevar den og
givden wdere tilenevt. eﬂerfﬂlgende ejer!
Overhold ikkerh til brug af
gasﬂasken og trykreduktmnen'

Allessil harh

personlige sikkerhed!

@ Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte regler
for teknik og de gaeldende sikkerhedshestemmelser!

@ Dette apparat kan bruges af born fra 16 &r og derover samt af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet undervist i sikker brug af apparatet og de farer, der kan
veere forbundet med det. Born ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse mé i %(k
opsyn.

@ Brug apparatet efter bestemmelserne.

@ Det anbefales altid at baere beskyttelseshandsker.

@ Apparatet mé ikke anvendes i naerheden af barn.

@ Apparater bor ikke anvendes ved en temperatur under - 2°C.

@ Apparatet md ikke anvendes under jordens overflade.

@ Apparatet er ikke egnet til drift uden opsyn.

@ Dette apparat ma udelukkende anvendes med:
-almindelige propan-gasflasker med skruetilslutning af

storrelsen 5kg / 11kg (medfglger ikke ved kob). Det kan
veere farligt at anvende andre gasheholdere.

somer

for Deres

e udfores af born uden

Brandbekampelse med ildslukker, hvis der ikke er nogen fare. Daser
eller gaspatroner, der er i fare Yé grund af brand, skal fjernes fra det
farlige omrade, hvis det er muligt.

Apparatets elementer

Braender

Fod

Forlaengerror
Gasreguleringsventil
Gasreguleringsarm
Handtag

5m gasslange

Trykreduktionen*®
* {Aﬂ\aenger af det land, hvor enheden er

betjenes, se liste]

NV A WN =

9 Almindelig propangasflaske 5 kg / 11 kg

Tekniske data

Laengde: 925 mm
Gastype: propan
Flammetemperatur: <1000°C
Ydelse: . 60 KW
Apparat inkl. gasslange: . 1,6kg
Forbrug: .4,8kg/h
Gastryk: 4bar
Ibrugtagning

m FARE!

Livsfare pa r?"md af brand og eksplosion!

Overhold derfor de efterfolgende sikkerhedsanvisninger:

- Apparatet ma kun anvendes udendars. Gasflasken ma kun
opstilles lodret.

- Forskrunlngen meIIem forlengerroret (3) og
) samt forbindel. lem

(4) og hand (6) ma aldrig lasnes.

~Ret aldrig aben flamme mod braendbare eller eksplosive stoffer.

- Luk ventilen efter flere forsog pd at tende flammen uden held,
og vent, til den udstrommede gas er forsvundet, og tend sa
flammeni igen.

2 (s i

Montering

-mé kun anvendes sammen med GLORIA-tryk
(medfalger ikke ved keb). Det kan vzere farligt at
anvende andre trykreduktioner.

Reparationer pa apparater mé kun udfores af GLORIA
servicevaerksteder. Reservedele bor De bestille hos deres
specialforhandler. Safremt delene ikke findes pa lager, vil
de blive bestilt hjem hurtigst muligt.

o VIGTIGT!

Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om produktansvar ikke

haefter for skader, som er opstaet pa grund af vort apparat,
safremt dette er forarsaget af ukyndig reparation eller der ved
udskiftning af dele ikke er benyttet originale dele og
reparationen ikke er foretaget af kundeservice eller den
autoriserede fagmand. Dette geelder ogsa for tilbehorsdele.

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

@ @

Y\

Livsfare ved forkert af apparatet, tr k

flasken! Overhold derfor sik paalle
komponenterne samt de falgende sikkerhedsanvisninger:

- Retikke flammen mod gasslangen, gasflasken, aben flamme
eller mod glodende genstande. Skal'holdes pa ‘afstand af
antandelseskilder. Rygning forbudt. Ma ikke komme i borns
hander.

- M ikke opbevares i narheden af radiatorer.

- Ukrudtsfierneren ma kun anvendes udendars. Apparater ma
aldrig anvendes i garager eller andre steder, hvor der evt.
opbevares benzin eller andre let antaendelige materialer.

- Skift kun gasflasken udenders og aldrig ved dben ild,
taendkilder eller let antaendelige stoffer.

- Sluk straks for apparatet ved gaslugt (luk ventilen pa

asflasken samt ventilen pa apparatet), kontrollér

or lekager. For at vaere sikker pa at der ikke er lekager,

kan De smgre samlingsstedet samt ventilhuset med
lunkent saebevand. Hvis der ikke dannes bobler, er
apparatet tt og klar til brug.

Hvis der dannes bobler, s ma ukrudtsfjerneren under
ingen omstandigheder tages i brug. Gasflasken skal sa
straks lukkes pa ventilen og afbrydes fra apparatet.

De bor derefter fé en fagmand eller et vaerksted til at

forat fa k
arsagen til lekagen. Find aldrig de utaetheder med en
flamme og aldrig i lukkede rum!

- ADVARSEL!

Fare for forbraendirg pé grund af varme dele pa apparatet

eller aben flamme!

Dele af apparatet kan blive meget varme under brug og fore til
mullfge forbraendinger. Ved forkert brug af a#paratet erder ogsa
fare for at braende sig! Overhold derfor de efterfolgende
sikkerhedsanvisninger:

Apparatet ma kun anvendes i en vinkel,
der er mindre end 90°.

- Ror ikke ved braenderhuset, risiko for forbraendinger.
- Tort tree, lav, granndle og tert graes kan antendes.

- ADVARSEL!

Sundhedsfare ved kontakt med gas!
Udstmmmende ikke antzndt gas, kan fremkalde
afk Lvirkning ved i ding, synkning
ellerindtagelse. Hvis der opstdr symptomer eller i tvivistilfaelde,
skal der soges lzege. Overhold derfor de efterfolgende
sikkerhedsanvisninger:
- Ret aldrig udstrommende gas mod mennesker eller dyr.
- Yderligere informationer om sundheds- og arbejdsheskyttelse i
forbindelse med dette produkt kan findes i
sikkerhedsdatabladet, som kan rekvireres hos producenten.

Anvendelsesomrade

Apparatet anvendes udelukkende til fiernelse af ukrudt mellem
havefliser, pa terrasser, i indkersler og pa stier.

Der heeftes ikke fm eventuelle skader ved, anvendelse derikke eri

ed anvendels

0gsd udelukkede
til erhver del

, ved forkert betjening
eIIer ifagkyndi iydelser  sadanne tifzelde er

erikke bereg;

Forudsigeligt misbrug

Apparatet er ikke beregnenil atvaere varmegiver pé

il bede eller til
andre anvendelsesomrader end dem, som erangivet her.
Anvend ikke apparatet i vadt vejr.

skal duI folge
Fbetjeningsvejledningen i
lrykreduktlonsanordnlngen
@ Ventilen pd gasflasken skal veere lukket. Gasreguleringsventilen
(4) skal lukkes. Drej den sorte ventllknap helt il hojre i
omdrejningsretningen (i urets retning), [se fig. @ 1. Drej kun til
med handen.
@ 1. Skru gasslangen (7) fast pa handtaget (6).
2. Skru gasslangen (7) fast pa Irykredukuonen (8).
. Skru k (8)fast pa ken ved hjaelp
afomlubermatrlkken
(Alle gevind er venstregevind, [se fig. @ ]).
* @ KUN version til DE/AT.

Montering Fod
sefig. @ - @

Taethedskontrol
@ Kontrollér forskruningen for laekager (se beskrivelsen i venstre
spalte)!

Drift
@ Abn ventilen pa il
(4) med en 1/2 omdrejning, se f“g 0
@ Hold stangen ned og vaek fra kroppen i det sikre omrade. Teend
flammen med en lang kamintzendstik — nu fungerer apparatet
pa spareflamme, se fig. @.
0BS! Fare for forbraendinger pa grund af dben flamme!
Aktivér aldrig gasreguleringsarmen ?5) ved antaending af flammen!
@ Abn gasreguleringsventilen (4) endnu mere, og aktivér
gasreguleringsarmen (5), nu fungerer arbejdet med fuld flamme,
sefig. @.
Bevzeg spyddet langsomt frem og tilbage hen over jordenien
hgjde pa ca. 3 cm.

@ For duinstallerer tryk

m FARE! Livsfare pa grund af brand o? eksplosion!
Ret aldrig flammen mod gasslangen eller gasflasken!

- ADVARSEL!

Forbrandingsfare pa grund af varme dele pa apparatet!
Overhold derfor de efterfolgende sikkerhedsanvisninger:

- Ror ikke ved braenderhuset under drift.
- Slip gasreguleringsarmen (5), nér du holder pauser, og stil
apparatet pa foden, se fig.

Afbrydelse

m FARA! Ett varningsmeddelande av denna risknivé anger
en dverhdngande, farlig situation. Folj anvisningamai
dessa varningsmeddelanden sd att livsfara eller mycket
svara skador kan undvikas.

- VARNING! Ett varningsmeddelande av denna risknivé
anger en mdjlig, farlig situation. Folj anvisningama i dessa
vamingsmeddelanden sé risk for skador kan undvikas.

OBSERVERA!Ett varningsmeddelande av denna nsknlva  anger
mdjlig sakskada. Folj idetta
s att sakskador kan undvikas.

E] Tips! Ett tips &r extra upplysningar eller bilder som ska gdra
det ldttare for dig att forstd och anvéinda apparaten.

Viktiga séikerhetsanvisningar

@ Slip gasreguleringsarmen, luk ventilen pa gasflasken, og vent, til
flammen pé braenderhuset slukker. Luk derefter
gasreguleringsventilen (4). Stil altid apparatet pa foden (2), til
braenderhuset er afkolet, se fig. e/é

@ Brugerhenvisninger!

@ Apparatet er sarlig velegnet til fiernelse af ukrudt.

@ Anvendelsen af apparater er mest effektiv, hvis planterne har et
hojt saftindhold. Det bedste tidspunkt til behandling af ukrudt er
om fordret. Jo yngre ukrudtet er, desto mere intensiv bliver
effekten.

Behandlingseffekten er dog ikke synlig med det samme, idet
planternes folsomhed over for varmestraling ikke viser sig umid-
edelbart.

Som grundregel gaelder: Spirer og kim med blade blade reagerer
kraftigst, séledes at de ikke laengere er levedygtige efter en
enkelt behandling. Med passende lang indvirkningstid kan ogsa
spirer og kim med fast lov bekampes 100%.

@ Aldre planter med harde blade, som f.eks. tidsler, torrer tidligst
ud efter behandlinger med en til to ugers mellemrum. Graesarter
med hérde blade er overordentligt robuste og kraever en relativ
langvarig varmepavirkning.

@ Savidt muligt bor kun arealer med lav plantevzekst behandles les
med apparatet. Har ukrudtet vokset sig meget hajt, skal det forst
slas. Effekten er dog i dette tilfaelde ringere, da bladene er
hérdere og der er opsamlet flere reservestoffer i de underjodiske
organert end ved yngre planter.

@ Istartfasen skal behandlingen af tilvoksede
gentages op til 5 gange med kort mellemrum. Forst derefter
opnas der et variel resultat. Senere er en behandling 2 gange om
méneden tilstraekkeligt.

@ Ukrudtet skal blot varmes op. Det behaver ikke at blive braendt af.

Bladenes celler vil pa denne made torre ud og ukrudtet visner.
@ Ved bestemte typer ukrudt mé behandlingen nodvendigvis
gentages.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Apparatet kraever ingen sarlig vedligeholdelse.
° Aﬁ aratet skal opevares tort med afmonteret gasflaske, helst
st og utilgaengeligt for bern.

Ret til tekniske andringer forbeholdes!

far du viktiga sak

och
upszmngar som ar nodvandiga for att du ska kunna an-
van

la apparaten utan problem!
Las igenom hela bruksanvisningen, ta vara pa den och ge

den vidare till nasta igare'

Folj ocksa sakerh vid b ing av gas-

flaska och tryckreduterare'
Alla sakerhetsanvisningar ar till ocksé for din personliga
sakerhet.

@ Denna apparat motsvarar erkanda tekniska regler och tillimpliga
sakerhetshestammelser!

@ Den har enheten kan anvandas av barn frén 16 rs alder och dven
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om dessa personer
overvakas, har undervisats i saker anvandning av enheten och
forstar vilka risker som finns. Bar fér déremot inte leka med en-
heten. Rengdring och anvéndarunderhall far inte utforas av barn
utan tillsyn.

@ Anvind apparaten for avsedda dndamal.

@ Det rek feras att bara skyddshandsk

@ Anvénd inte apparaten i narheten av barn.

@ Apparaten ska bara anvanda i en yttertemperatur pa upp till
-2°C

@ Apparaten fér inte anvéndas under jordytan.
@ Apparaten dr inte avsedd att anvéndas utan uppsikt dver den.
o Denna apparat far uteslutande anvindas med:

-ihandeln forekommande propangasflaskor med skruv-
anslutning av storleken 5 kg / 11 kg (ingar inte i leveran-
somfanget). Det kan vara farligt att anvanda andra
gasbehallare.

- endast drivas med GLORIA tryckreducerare (ingar inte i
leveransomfanget). Det kan vara farligt att anvinda
andra tryckreducerare.

Reparationer pa apparaten far bara utforas av servicestl-

len for GLORIA. Reservdelar ska bestillas hos din fackhand-
lare. Om han inte har dessa pa lager, ombesdrjer han detta
snarast mojligt.

® 08S!

Vigor Dig uttryckligan pa att vi, enligt p

svarlagen, inte har ndgon ansvarsskyldighet for skador som upp-

statt genom var maskin svitt dessa har uppkommit genom

osaklig reparation eller genom utbyte av delar som ej ar original-
delar och som har monterats av nagon annan an var kundservice
eller auktoriserad fackman. Detta galler aven for tillbehdrsdelar.

m FARA!

Livsfara pa grund av brand- och explosion

@ @

N &Y

Livsfara uppstar vid felaktig anvandning av apparat, tryckreduce-

rare eller gasflaskal Folj darfor sakerhetsanvisningara for alla

och aven foljande sakert

- Rikta inte ldgan mot gasslang, gasflaska, Gppen Ia a eller mot
Elodande foremal. Hall den pa avstand fran antandningskallor.

ok inte. Far inte raka i barns hander.

- Ska inte lagras i nérheten av element.

- Anvénd bara apparaten i det fria. Anvand aldrig apparaten i ga-
rage eller pa platser dar bensin eller ldtt brannbara &mnen kan
vara lagrade.

- Byt gasflaska endast i friska luften och aldrig vid Gppen eld,
antandningskallor eller lattantandliga material.

- Stéll omedelbart undan apparaten om det luktar gas
(sténg ventilen bade pa gasflaskan och pa apparaten)
och kontrollera att den inte licker. For att sakerstalla att
den inte ldcker kan du stryka ljummet tvalvatten pa for-
bindningsstallet och dven ventilkapan. Om det inte bil-
das blasor ar apparaten driftsklar.

Om det bildas blasor ska inte under

Brandbekémpning, om det ar riskfritt, med brandslackare. Ta om
majligt bort hotade dosor eller gaspatroner fran riskomradet.

Apparatens delar

1 Brénnare

2 Stdllning

3 Forlangningsror
4 Gasregleringsventil
5 Spak for gasflode
6
7
8
9

Handtag

5m gasslang

Tryckreducerare®

*[Version for SE, Artikel 000182.5090]

I'handeln forekommande propangasflaska 5 kg / 11kg

Tekniska data

Langd: 925 mm
Typav gas: Propan
Lagans temperatur: <1000°C
Effekt: .60 KW
Apparat inkl. Gasslang: . 1,6kg
Forbrukning: .438kg/h
Gastryck: 4bar
Bdrja anvanda

m FARA!

Livsfara pa grund av brand och explosion!

Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Anvand bara apparaten i det fria. Gasflaskan far endast stallas
upp Iodran

mellan fo

ventll(4) eller mellan gasreglenngsvennl (4) ocﬁ handtag (6) far
aldrig lossas.

- Rikta aldrig den 6ppna lagan mot brannbara eller explosiva
dmnen.

- Efter flera misslyckade forsok att tanda lagan ska ventilen
stangas och inte tandas igen forrén gasen som strommat ut
skingrats.

Montering

@ Innan du installerar tryckreduceraren, folj installationsanvisning-
arnai bruksanvisningen for tryckreduceraren.

@ Ventilen pé gasflaskan ér stingd. Gasregleri ilen (4)
maste vara stangd. | det syftet ska du vrida den svarta ventilrat-
ten helt 4t hoger i vridriktningen (medurs), [se bild @ 1. Dra
bara at for hand.

@ 1. Skruva fast gasslangen (7) pa handtaget (6).

2. Skruva fast gasslangen (7) ?é tryckreduceraren (8).
3. Skruva med hjdlp av mantelmuttern fast tryckreduceraren (8)
pé propangasflaskan.

(Alla géngor r vanstergangade, [se bild @ ]).

* @ Version for DE/AT ONLY.

Montering Stallning
sebild® - @

Tathetskontroll
I llera att for ingen inte ldcker (se
terspalten)!

Drift

@ Oppna ventiler pa p
(4) genom att vrida dem 1/2 vary, se blld 0

@ Hall staven inom det sékra omradet, vénd nedat och bort fran un-
derredet. Anténd lagan med en Iéng brastandsticka, apparaten
arbetar nu pa sparlaga, se bild. @.

OBSERVERA! Risk for brannskada pa grund av dppen laga!

Anvénd aldrig spaken for gasflode (5) nér lagan antands!

@ (ppna ater gasregleringsventilen (4) och aktivera (5), apparaten
arbetar nu med full 1&ga, se bild. @.
Forflytta staven fram och tillbaka i en hdjd av ca 3 cm dver golvet.

ivans-

FARA! Livsfara pa grund av brand och explosion!
Rikta inte ldgan mot gasslangen eller gasflaskan!

- VARNING!
R

r brannskada pa grund av varma apparatdelar!
Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Vidror inte brannarens under anvéndning.
-Vid avbrott i arbetet, ska sga ken till gasflodet (5) lossas och

nagra som helst omstandlgheter Gasflaskan ska sedan

omedelbart stangas vid ventilen och kopplas bort fran

enheten.

d{zparaten skall sedan, av en expert eller specialist ut-
eckat for mojliga orsaker. Sok aldrig efter otéta stal-

len med hjélp av oppen laga eller i slutna utrymmen!

- VARNING!

K|sk for brat dor pa grund av heta eller

ren laga!
De ar av apraraten kan bli mycket varma vid anvandmng vilket
kan leda ti Aven vid fela avappa-
raten ar det risk for brannskador! Folj dar for dessa sakerhetsfore-

skrifter:
Apparaten far endast anvandas i en vin-
kel upp till 90°.
N

- Vidrr inte brénnarens kapa pa grund av risken for brannskador.
- Torr vaxtlighet, lovverk, granbarr och torrt gras kan antandas.

. VARNING!

Halsorisk pa grund av kontakt med gas!
Utstrsmmande, icke antand gas, kan till foljd av att den inandas,
svaljs eller tas in genom huden framkalla halsoskador av begran-
sad verkan. Om symptom upptrader ska lakare tillfragas i tvek-
samma fall. Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:
- Rikta aIdrlg utstrommande gas mot ménniskor eller djur.
om halso- och arbetsskydd for denna
produﬁt hittar (fu i saﬁerhetsdatabladet som gar att bestalla
fran tillverkaren.

Foreskriven anvandning

Apparaten &r uteslutande avsedd att ta bort ogrés mellan gangplat-
tor, terrasser, uppfarter och vagar.

Vid anvéndning for icke avsett andamal, felaktig hantering eller icke
fackmassig reparation tas inget ansvar for eventuella skador. Likasa
ar det uteslutet att garantin kan galla i sadana fall.

Apparaten &r ddremot inte avsedd for yrkesmassig anvénd-
ning!

Missbruk som kan forutses

Apparaten ldmpar sig inte som vérmegivare i for grasmattor och
blomsterrabatter eller for andra an hér angivna anvandningsomra-

den.
Anvénd inte apparaten i vtt vader.

stallas undan pa stallningen, se bild. @.

Urdrifttagande

® Lossa spaken till gasfldet, stang ventilen pd gasflaskan och
vanta till dgan pa brannarens kapa slocknar. Stang darefter
gasregleringsventilen (4). Stall alltid undan apparaten
stéllningen (2), tills brannarens képa svalnat, se bild. 6/6.

@ Anviindarrad!

@ Apparaten lampar sig sérskilt for borrtagning av ogrés.

@ Apparatens verkan &r som storst om vaxterna innehaller mycket
sav. Den bista tiden for borttagning av ogrds ar pa véren.

Verkan blir kraftigare ju yngre ogréset ar.

Men resultatet av atgarden syns inte alltid genast. Vaxternas
kanslighet for varmebestralnlngen marks inte genast.

Principiellt galler: Mjukbladiga plantor &r allra kansligast, dvs. de
arinte livsdugliga efter en behandling. Vid motsvarande langre
paverkan gar det ocksa att undanrdja plantor med harda lov till
100 %.

@ Aldre véxter med harda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut
forst efter flera behandlingar med en eller tva veckors mellan-
rum. Harda grésslag &r utomordentligt robusta och kraver relativt
ldng vérmepaverkan.

© I mijligaste mdn ska bara ytor med laga vaxter behandlas med
apparaten. Om ograset till en borjan ar mycket hagt mdste det
forst mejas. Paverkan blir dock mindre i det fallet, eftersom l6v-
verket ar hardare och mer reservmaterial & |n|agrat| underjor-
diska organ @n i unga plantor.

@ linledningsfasen ska de ytor som &r dvervuxna av ogrés behand-
las upp till 5 génger pa kort tid. Forst da blir det varaktigt resul-
tat. Senare racker det med behandling tvé génger i veckan.

@ Ogrdset behdver bara vérmas upp. Det & inte nodvandigt att
branna det. Cellerna i bladen torkar dérigenom ut och ograset
dorut.

@ Vissa typer av ogrés kraver upprepad behandling.

Underhall och forvaring

@ Apparaten kraver ingen sérskild skotsel.
o Apparat med demonterad gasflaska ska lagars torr, hels bakom
1as och otillgénglig for bar.

Tekniska @ndringar forbehalles!

Symbolene i denne bruksanvisningen

Tiltak i tilfelle av fare

m FARE! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en
farlig situasjon som truer. Folg instruksene til dette varsel-
skiltet for & unnga livsfare eller svaert alvorlige personska-
der.

- ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner
en potensielt farlig situasjon. Folg instruksene til dette
varselskiltet for & unnga fare for personskader.

0BS! Et varselskilt i dette faremnnet kjennetegner en mulig materi-
ell skade. Til dette varselskiltet ma du folge instruksene for d unnga
materiell skade.

@ Merk! En merknad kj tilleggsi jon eller

Brannbekjempelse, séfremt uten fare, med brannsloknmgsapgarat
Fjern om mulig bokser eller gasspatroner som er satt i fare av bran-
nen fra fareomradet.

Apparatets elementer

Brenner

Fot

Forlengelsesrar
Gassreguleringsventil

Handtak
5m gassledning

illustrasjoner som skal gjore Betjemngen av apparatet og
forstaelsen for det lettere for deg.

Viktige sikkerhetsinstrukser

* [Avhengi'g av hvilket land enheten brukes i, se listen]

1
2
3
4
5 Gasstromspak
6
7
8
9 Kommersielle propangassflaske 5 kg / 11 kg

dette av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pd erfaring og kunnskaper, s& fremt de holdes
under tilsyn eller har fétt opplering i sikker bruk av apparatet og
forstdr farene som utgar fra bruken. Barn mé ikke leke med
apparatet. Rengjoring og brukervedlikehold ma ikke
gjennomfares av barn uten tilsyn.

@ Anvend alltid apparatet pa korrekt méte.

@ Detanbefales a ha pa seg beskyttelseshansker.

@ Driv aldri apparatet i neerheten av bam.

° Appavztet bor kun brukes ned til en utenders temperatur pd inn-

til-2

@ Apparatet md ikke drives under terrengniva.
@ Apparatet er ikke egnet for drlﬁ uten tilsyn.
o Dette app ma utel med:

- propan-gassflasker med skruforbindelse i storrelse 5 kg /

11kg som er vanlige i handelen (ikke del av leverings-

ﬁn}sanget) Det kan vaere farlig & benytte andre gasshe-
oldere.

Tekniske data
Bruksanvisningen formidler viktige sikkert ogin-
formasjon som er nodvendig for en lytefridrift av apparatet' Lengde: 925 mm
Les anvit bevarden godt  Gasstype: Propan
og giden wdere dersom apparatet selges il tredje parter. Flammetemperatur: <1000°C
hold o erhetsi forb av  Effekt: .60 KW
g tiler! Apparat inkl. Gasslange: @.1,6kg
Alle sikkerhetsinstrukser tjener alltid ogsa din personlige Forbruk: @.48kg/h
sikkerhet! Gasstrykk: " b
) . ykk: ar
@ Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de
relevante sikkerhetshestemmelsene! .
@ Dette apparatet kan anvendes av barn fra fylte 16 ar og utover Igangsettmg

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

Overhold derfor folgende sikkerhetsinstrukser:

-Ta apparatet kun i bruk ute i det fri. Gassflasken md kun stilles
Ioddrett opp.

Bl

mellom skj (3)og I
vemllen (4) samt forbindelsen mellom gassregulenngsvemllen
(4) og handtaket (6) ma aldri losnes.

-?ett aldri den dpne flammen pa brennbare eller eksplosive stof-

er.

- Etter flere feilforsok ved tenning av flammen, ma ventilen luk-
kes, vent til gassen som har strammet ut er forsvunnet og tenn
deretter flammen pa nytt.

- skal kun drives med GLORIA trykkreduksj tiler
(ikke del av Ievermgsomfanget) Det kan veere farlig &
benytte andre trykkreduksjonsventiler.

Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av GLORIA
sine serviceavdelinger. Reservedeler bgr du bestille av din

fagforhandler. Hvis disse ikke finnes pa lager, s skaffes de

tilveie sa snart som mulig.

© ADVARSEL!
Vi gjor uttrykkelig oppmerksom pa at vi etter produktansvarslo-
ven ikke er ansvarlig for skader som vart produkt métte forarsake,
iden grad disse skyldes reparasjoner som ikke er fagmessig ut-
fort, eller dersom det er montert deler som ikke er originaldeler
og reparasjonen ikke er utfort av en autorisert fagperson eller et
serviceverksted.
Dette gjelder ogsa tilbeharsdeler.

AP

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

SIS

Det bestar livsfare dersom ap) tparateteIIerlrykkreduks;onsventller
Eggr gassﬂasken brukes pau gmemg mate! Overhold derfor
e paal 09
instruksene som star oppfort nedenfor
- Ikke rett flammen mot gasslanﬁen , gassflasken, apenild eller
pé glodende gjenstander. Skal holdes pa tilberlig avstand fra
tennkilder. Royking forbudt. Skal holdes utilgjengelig for barn.

- Ma ikke lagres i naerheten av radiatorer.

- Apparatet er kun til utendors bruk. Benytt aldri apparatet i ga-
rasjen eller pé steder der det eventuelt lagres bensin eller lett
brennbare stoffer.

- Skift bare ut gassflasken utendors og aldri i naerheten av dpen
ild, antennelseskilder eller lett brennbare stoffer.

- Sla ayeblikkelig av apparatet dersom det lukter gass
(steng ventilen, bade pa gassflasken og pa apparatet)
og kontroller med hensyn til lekkasj er. For & sikre at det

Montering
® Fordu mslallerer trykkreduks;onsvemllen ma du falge installa-
fortr
len.
@ Ventilen pa gassflasken er lukket. G: leri ilen (4) ma

stenges. For a gjore dette, dreies den sorte ventilknappen helt i
dreieretning hayre (medurs), [se lllustr. @ 1. Bare drei til hand-
fast.

o 1. Skru gasslednlngen (7) godt til pa héndtaket (6)
2. Skru (7) godl til pa trykk (8).
3. Skru trykkreduk iler (8) godt til pa p .

ken ved hjelp av mppelmurleren
(Alle gjengene er venstregjenger, [se llustr. @ ]).
* @ Versjon KUN for DE/AT.

Montering Fot
illustrasjon © - @

Kontroll av tettheten
@ Kontroller skrueforbindelsen med hensyn til lekkasjer (se beskri-
velse i venstre spalte)!

Drift

@ Apne ventilen pé p
len (4) med 1/2 omdremlng, se ||Ius\r G

@ | detsikre omradet holdes staven nedover og vekk fra kroppen.
Tenn flammen med lange peisfyrstikker, apparatet arbeider na pa
liten flamme, se illustr. @.

0BS! Fare for forbrenninger pga. apen ild!

Gasstramspaken (5) mé aldri betjenes nér flammen tennes!

@ Apne gassreguleringsventilen (4) mer og betjen gasstramspaken
(5), apparatet arbeider nd med hel flamme, se illustr. @

Beveg staven frem og tilbake i en hayde av ca. 3 cm over bakken.

m FARE! Livsfare l‘gjenm:m brann og eksplosjon!
Flammen ma aldri rettes mot gasslangen eller
gassflasken!

- ADVARSEI.‘

ikke foreligger noen lekkasje, skal
samt ventilhuset smores inn med sapevann (spetest).
Sifregt det ikke danner seg bobler, er apparatet klart
til drift.

Hvis det danner seg bobler, skal apparatet under ingen
omstendigheter tas i drift. Gassflasken skal da stenges
av oyeblik ellg J:a ventilen og skilles fra apparatet.

eretter aven

pga.
0verhold derfor fwlgende 5|kkerhetsmstrukser
- Berorikke brennerhuset under driften.

-Ved arbeidspauser mé gasstramspaken (5) slippes og apparatet
settes ned pa foten, seillustr. @.

Nar apparatet skal tas ut av drift

eller et fagﬁrma for  finne frem til le arsaker.
Sok aldri etter lekkasjestedene med en flamme og aldri i
lukkede rom!

- ADVARSEL!

Fare for

apen flamme!

Under bruken kan deler av apgaralet bli sveert varme og eventu-

elt fore til forbrenninger. Det bestér likeledes fare for forbren-

gln?er dersom apEaratet brukes pa ufagmessig mate! Overhold
erf

pga. varme eller

orfwlgende sikkerhetsinstrukser:

Q Apparatet mé kun brukes til vinkler som
9},, ikke overstiger 90°.

A

- Ikke beror b det bestar fare for
- Tort trevirke, lov, barndler og tort gress kan begynne & brenne

- ADVARSEL!

Helsefare gjennom kontakt med gass!
Gass som strommer ut som ikke er antent kan fremkalle helseska-

der med innskrenket virkning dersom den innandes, svelges eller
tas opp gjennom huden. Dersom det viser seg symptomer eller i
tilstilfeller ma det sokes legehjelp. Overhold derfor falgende sik-
kerhetsinstrukser:

- Rett aldri gass som strammer ut mot mennesker eller dyr.

- Ytterligere informaslion til helse- og arbeidervern for dette pro-

duktet finner du i sikkerhetsdatabladet; dette kan rekvireres hos

produsenten.

Korrekt bruk

Apparatet tjener utelukkende til jerning av gress og ugress mellom
heller, pé terrasser, innkjorsler og veier.

Dersom apparatet brukes til andre formal enn det tiltenkte, ved feil
betjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar
for eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket i slike til-
feller.

Apparatet er ikke bestemt for bruk i naeringseyemed!

Forutsebart misbruk

Apparatet er ikke egnet som varmele?eme i husholdningsomradet
for gressplener og blomsterbed eller for andre bruksomrader enn de
som angis her. Apparatet skal aldri benyttes ved nedber.

o Slipp gasstramspaken, steng av ventilen pa gassflasken og vent
til flammen pa brennerhuset slukker. Deretter stenges gassrequ-
leringsventilen (4). Still apparatet alltid pa foten (2) inntil bren-
nerhuset har kjolt seg ned, se llustr. @ /@.

E] Instrukser til bruker!

@ Apparatet er spesielt godt egnet il fierning av ugress.

@ Bruken av apparatet er mest effektiv nar planten har et hoyt inn-
hold av saft. Det beste tidspunktet for behandling av ugresset er
om varen. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv er virkningen.
Det synes imidlertid ikke med én gang at tiltaket har vaert ve%lyk-
ket. Plantenes omfintlighet mot varmestralingen viser seq ikke
med én gang.

Prinsipielt gjelder: Kimplanter med myke blader reagerer mest
omfintlig, dette betyr at de ikke er levedyktige lengre etter én
gangs behandling. Ved tilsvarende lang innvirkningsperiode kan
man ogsa fjerne kimplanter med fast lov 100 %.

@ Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, tarker
tidligst etter flere gangers behandling i avstander fra en til to
uker. Gressarter med hardt lov er usedvanlig robuste og krever en
relativ lang varmeinnvirkning.

@ Med apparatet skal man sa vidt mulig bare behandle flater med
lavvokste planter. Hvis ugresset har blitt svaert hoyt, ma det forst
Klippes ned. Virkningen er her imidlertid redusert, fordi lovet er
hardere og det i underjordiske organer lagres mer reservestoffer
enniunge planter.

o | startfasen ma behandlingen av flater som er overgrodd av
ugress gjentas inntil 5 ganger over kort tid. Forst deretter kan
man konstatere et vedvarende godt resultat. Senere er det nok
med 2 behandlinger pr. méned.

@ Ugresset behover bare a varmes opp. Det er ikke ngdvendig &
forbrenne det. Cellene i bladene torker ut pa denne maten,
og ugresset dor.

@ Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

Vedlikehold og lagring

@ Apparatet behover ingen spesiell pleie.
@ Apparatet ma lagres tort og med demontert gassflaske, om
mulig innelést og utilgjengelig for barn.

Tekniske endringer forbeholdes!

Y

Tassa ohjeessa kaytetyt symbolit

Toiminta vaarallisessa tilanteessa

@

Symboly v tomto navodu

Chovani pfi poZaru

m VAARA! Talld merkilld osoitettu varoitus osoittaa, ettd
uhkana on vaarallinen tilanne. Ota huomioon tassa
esitetty varoitus valttadksesi hengenvaaran tai vakavan
tapaturman vaaran.

VAROITUS! Talld merkilla osoitettu varoitus osoittaa,
ettd uhkana voi olla vaarallinen tilanne. Ota huomioon
téssd esitetty varoitus valttadksesi tapaturman vaaran.

HWMIO'TaIIa merkilla osonettu varoitus osoittaa, ettd on
llisesti olemassa ai vaara. Ota
huomioon téssé esitetty varoitus valttaaksesi aineelliset vahingot.

[ : ] Huomautus! Huomautus viittaa téssa annettuihin
lisitietoihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa
laitteen kéyttdd ja sen toiminnan ymmartamistd.

Térkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja tietoja,
joita tarvitset osataksesi kayttaa laitetta moitteettomasti!
Lue ohjeet kannesta kanteen, laita ne talteen, ja anna ne
eteenpain laitteen mahdolliselle uudelle omma;alle'
Noudata myds Il

annettuja turvalllsuusoh]ena'

Turvallisuusohjeet annetaan myas sinun oman

turvallisuutesi varmistamiseksi!

@ Tami laite on tekniikan tunnettujen saantdjen ja mukainen ja

yttad asiaankuuluvien turvallismaaraysten vaatimukset.

@ Tatd laitetta voivat kdyttad 16-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
sekd henkildt, joiden fyysiset, psyykkiset ja aistimiskyvyt ovat
heikentyneet ja joilta puuttuu kokemusta, mikali Ivotaan
ja heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja
laitteen aiheuttamista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia talld
laitteella. Lapset eivat saa huoltaa tatd laitetta ilman valvontaa.

@ Kaytd laitetta madréysten mukaisesti.

® Suosittelemme suojakasineiden kéyttoa.

@ Ald kyté laitetta, jos lahelld on lapsia.

o Laitetta saa kayttad vain ulkoldmpdtilaan -2 °C saakka.

@ Laitetta ei saa kdyttad maanpinnan alapuolella.

@ Laite ei sovellu kdytettavaksi ilman valvontaa.

o Tit laitetta saa kayttaa vain:

- iset 5 tai 11 kilon pi
ruuviliitanta k llo ei kuulu
Muiden kaasusailididen kayttd voi olla vaarallista.
- kdyta vain GLORIA-palneenaIentlmen kanssa
ei kuulu ). Muiden
paineenalentimien kayttd voi olla vaarallista.

Tata laitetta saavat korjata vain GLORIAN huoltopisteet.

Tilaa varaosat ammattikauppiaaltasi. Mikali hanella ei ole

niitd varastossa, han hankkii ne ensi tilassa.

o HUOM!

Valmlstaja ei tuotevastuulaln mukaan vastaa ruiskun

jos ne ovat ai ruiskun
virheellisesta korjau(sesta tai jos vaihto-osina ei ole kéytetty
alkuperéisid osia ja korjaus on annettu muun kuin valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi.
Tama koskee myds lisavarusteita.

]oussa OI‘I

VAARA!
Tulipalo ja rajahdys aiheuttavat hengenvaaran!

@ @
Y &Y
Laitteen, paineel nttiilin tai kaasupullon vaaranlainen
kayttd aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi kaikissa laitteissa
olevia turvallisuusohjeita ja myds seuraavia turvallisuusohjeita:

- Al suuntaa liekkia kaasuletkuun, k Il li tai
hehkuvaan esineeseen. Pida kaukana syttymislahteistd. Alé
tupakoi. Ei saa joutua lasten kasiin.

- Al4 sailyta lammityslaitteiden lahells.

- Kyt laitetta vain ulkona. Al3 kaytd laitetta koskaan
autotallissa tai paikoissa, joihin on varastoitu esim. Bensiinia tai
helposti palavia aineita.

- Kaasupullon saa vaihtaa vain ulkotiloissa ja kaukana avotulesta,
syttymislahteistd ja herkdsti palavista aineista.

- Jos tunnet kaasun ha,ua, sammuta laite heti (sulje aina
sekd kaasupullon etta laitteen ven ja etsi vuotoja.

Varmista vuodottomuus sivelemallé liitoskohtiin ja

in haaleaa saippuavetta.

lia ei muodostu, laite on kayttnvalmls

Jos kuplia muodostuu, laitetta ei saa missaan

tapauksessa kaytt aa. Sil kaasupullon venttiili pitad

I
lo pitdd irrottaa I

sulkea heti ja k
Jos ndin kay, laite pltaa antaa asiantuntijan tai
ammattiliikkeen tarkastettavaksi. Alé etsi vuotoja

koskaan liekilla tai suljetuissa tiloissa!

. VAROITUS!

Laitteen kuumat osat tal avoliekki aiheuttavat
palovammojen vaaran!

Laitteen osat voivat tulla kéyton aikana hyvin kuumlk5| jane
voivat aiheuttaa p ja. Myds laitteen

kaytto aiheuttaa palovammOJen vaaran! Noudata siksi seuraavia
turvallisuusohjeita:

Laitetta ei saa kdantad 90 astetta
korkeampaan kulmaan.
Y

koske poltinpesaan, palovammojen vaara.
- Kuiva metsd, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heinat
voivat syttya palamaan.

- VAROITUS!

Kaasun kosketus on terveydelle vaarallinen!
Ulos virtaava, sntynamaton kaasu voi aiheuttaa lievid
terveysvaaroja hengitettynd, nieltyna tai ihon lapi
tunkeutuneena.
Mikali oireita esiintyy tai epdilyksid iimenee, kadn
puoleen. Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjei

- Al suuntaa ulosvirtaavaa kaasua koskaan ihmisiin tai eldimiin.
= LlsatlemJa tdman tuotteen terveysvaikutuksista ja sitd

loytyy kayttotur
jonka voi pyytaa valmistajalta.

laakarin

Maaraystenmukainen kaytto

S itus pal timella, mik se on
Vie llisella alueella olevat k llot pois palon uhk
alueelta.

Laitteen osat

1 Poltin

2 Tuki

3 Jatkoputki

4 Kaasunsaatoventtiili

5 Kaasuvipu

6 Kahva

7 5metrin kaasuletku

8 Paineenalennin

* [Katso luettelosta riippuen maasta, jossa laitetta
kaytetdan]

9 Tavanomainen propaanikaasupullo 5 kg / 11 kg

Tekniset tiedot

Pituus: 925 mm
Kaasulaji: Propaanin
Liekin lampbtila: <1000°C
Teho: noin 60 KW
Laite kaasuletkuineen: noin 1,6 kg
Kulutus: noin 4,8 kg/h
Kaasun paine: 4bar

Kayton aloittaminen

HUOMIO! Avoliekki voi aik
Ald koske kaasuvipuun (5), kun syt
@ Avaa kaasunsaatdventtiilid (4) lis

Laite on tarkoitettu yksinomaan rikkaruohojen poistoon
pihalaattojen valista, terasseilta ja ajoteilta
Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat kéytosta
tarkoitukseen, vaaranlaisesta kéytosts tai epdammattimaisesta
korjauksesta. Tallaisissa tapauksissa myos takuu raukeaa.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon.

Mahdollinen vaarinkaytto

Laitetta ei ole kotipihan tai

lammitykseen eikd muuhun sellaiseen kdytt6on, jota tassa el
mainita. Ald kéyta laitetta kostealla saalla.

m VAARA'

Noudata siksi seuraavia tuvvalllsuusohjena

- kdyté laitetta vain ulkona. Nestekaasupullon pitad olla
pystyasennossa.

- Jatkoputken (3) ja kaasunsaatoventtiilin (4) valista liitosta tai
kaasunsaatoventtiilin (4) ja kahvan (6) valista liitosta i saa
koskaan avata.

- dld suuntaa avoliekkid koskaan palaviin tai réjahtaviin aineisiin.

- jos liekin sytytys on epaonnistunut useista yrityksistd
huolimatta, sulje venttiili, odota, kunnes ulos virrannut kaasu
on haihtunut, ja sytyté liekki sitten uudelleen.

Asennus
© Ennen kum asennat pameenalennusvennnlm noudata

tiilin k annettuja

° Kaasupullon venttiili on suljettu. Kaasunsdatoventtiili (4) pitad

sulkea. Kierra venttiilin musta nuj &pl kokonaan oikealle
(mydtapaivaan), [katso kuvaa @ ]. Kiristd vain sormitiukkuuteen.

@ 1. Kierrd kaasuletku (7) kiinni kahvaan (6)

2. Kierra @ k||nn| (8),
3. Kiinnita pail | (8) mutterilla

(Kaikki kierteet ovat vasenkatisid, katso kuvaa @ ]).
* @ AINOASTAAN DE/AT-versio.

Asennus Tuki
katso kuvaa @ - @

Tiiviyden tarkistus
@ Varmista, ettei liitos vuoda (katso kuvausta vasemmalla

palstalla)!

Kéytto
@ Avaa nestekaasupullon venttiilié ja kaasunsaatoventtiilia (4) 1/2

kierrosta, katso kuvaa

@ Suuntaa sauva turvallisessa paikassa alaspain pidellen sitd

kaukana kehosta. Sytyta liekki pitkalld takkatulitikulla. Nyt laite
toimii sadstoliekilld, katso kuvaa @.

ekkial

ja paina kaasuvipua (5).
Nyt laite toimii tdydelld liekilld, katso kuvaa
Liikuttele sauvaa edestakaisin noin 3 senttimetrin korkeudella
maanpinnasta.

m VAARA! Hengenvaara' Voi syttya tulipalo tai
tapahtua lys!
Ala suuntaa liekkia koskaan kaasuletkuun tai
kaasupulloon!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Al koske kéyton aikana poltinpeséan.

- Kun keskeytat tyon, p: kaasuvipu (5) ja laske laite tuen
varaan, katso kuvaa @.

Kayton lopettaminen

@ Padstd ote kaasuvivusta, sulje kaasupullon venttiili ja odota,
kunnes liekki sammuu poltinpesdssa. Sulje lopuksi
kaasunsdatgventtiili (4). Anna laitteen olla tuen (2) varassa,
kunnes poltinpesa on jaahtynyt, katso kuvaa @/@.

(i) Kayttoohjeita?

m NEBEZPECI! Vystrazné upozoméni tohoto stupné
nebezpedi oznacuje hrozici nebezpecnou situaci.
Nésledujte
pokyny k tomuto vystraznému upozornéni, zabrénite tim
ohrozeni zdravi a nejtéz3im poranénim.

VAROVANI! Vystrazné upozornéni tohoto stupné
nebezpedi oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
Nésledujte pokyny k tomuto vystraznému upozoméni,
zabrdnite tim nebezpedi poranéni.

POZOR! Vstrazné upozornéni tohoto stupné nebezpedi oznacuje
mozné materidlni sko ledujte pokyny k tomuto vy
upozornéni, zabranite tim nebezpen ma&enalmch Skod.

E] Upozornéni! Pokyn oznacuje dopliiujici informace a
vyobrazeni, které Vam maji usnadnit obsluhu a porozuméni
stroji.

Diilezité bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze Vam pfinasi dillezité bezpecnostni pokyny
ainformace, které jsou nutné pro bezporuchovy provoz

Prectéte si cely navod, uschovejte jej a popf. predejte
dalsimu majiteli'
Dodrzujte rovnéz bezped i pokyny pro
plynovou lahvi a redukénim ventilem!
Vsechny bezpecnostni pokyny slouzi vidy také Vasi osobni
bezpecnosti!
@ Tento pfistroj odpovida uznanym pravidliim techniky a
prislusnym bezpecnostnim ustanovenim!
© Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 16 let a osoby s
omezenyml zickymi, smyslo vyml nebo dusevnimi
nebos ia znalosti, pokud
gracujl pod dohledem nebo byly instruo-vény ohledné
ezpecného pouZivani zafi-zeni a pochopily pfislusnd l{plyv&ulcl
rzbu

b

is

rizika. Nedovolte détem hrét si s pristrojem. Cisténi a G
provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.
@ PouZivejte pfistroj k urcenému tcelu.
@ Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.
@ Neprovozujte pfistroj v blizkosti déti.
@ Piistroj by mél byt pouzivén az do okolni teploty -2°C.
@ Piistroj se nesmi pouZivat pod rovni zemé.
@ Pristroj neni uren pro provoz bez dozoru.
@ Tento pristroj se smi pouzivat vyhradné s originalnimi
plynovymi:
- b&zné propan lahve se Sroubovym pfipojenim o
velikos 5kg/11 I(g (HEJSOU sou(astl dodavky).
Pouzi inych za iku plynu miiZe byt neb
- poutivejte pouze s redukénim ventilem
GLORIA (neni soudasti dodavky). Pouzivani jinych ventili
miize byt nebezpecné.
Opravy tohoto pfistroje smi provadét pouze servisy
GLORIA. Nahradni dily objednévejte u svého prodejce.
Pokud nejsou na skladé, obchod je neprodlené objedna.
o POZOR!
Diirazné poukazujeme na to, Ze podle zdkona o ruceni za vyrobek
nemusime rucit za kody zpiisobené nasim pfistrojem, pokud
byly tyto $kody zpiisobené neodbornou opravou nebo se pfi
vyméné dilii nepouzily origindlni dily od vyrobce a opravu
neprovedlo zakaznické stredisko nebo autorizovany opravar.
To plati také pro dily pfislusenstvi.

m NEBEZPECi!

Ohrozeni Zivota pozarem a explozi!

SR

Nesprdvnym pouzivénim pfistroje, redukéniho ventilu nebo
Elynove Iahve vznika nebezpedi ohrozeni Zivota! Dodrzujte groto

ezpecnostni pokyny na v3ech komponentach a také ndsle
uvedené bezpecnostni pokyny:

- Nemifte plamenem na plynovou hadici, lahev, otevieny oheri
nebo zhavé piedméty. Drzte z dosahu zapalnyth zdrojil.

Nekufte. Nesmi se dostat do rukou déti.

- Neskladujte v blizkosti topnych téles.

- Pristroj pouzivejte pouze venku. Pfistroj nikdy nepouzivejte v
ﬁara'ii nebo na mistech, kde je pfip. uloZen benzin nebo snadno

oilaveé latky.

- Plynovou lahev méiite rouze venku a nikdy v pfitomnosti
lotevkieného ohné, zapalnych zdrojii nebo snadno hoflavych

atek.

- Ucitite-li plyn, prlstroj okamZité odstavte (zaviete ventil
na plynové lahvi i na pfistroji) a prekontrolujte
netésnosti. Aby nedochazelo k priisaku, namazte mista
spojeni a téleso ventilu vlaznym mydlovym roztokem.
Pokud se nevytvofi Zadné bubliny, je pfistroj pipraven k
provozu.

Tvofi-li se bubliny, neuvadéjte pfistroj v Zadném pripadé
do provozu. Ventil plynové lahve se potom musi
okamzité zavfita odpoljlt od prlstro;e.

Pfistroj by mél byt a
nebo odbornym provozem a mely l:iy byt zjistény

@ Laite on tarkoitettu erityisesti rikkoruohojen poistoon.

@ Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon
nestettd. Keviit on paras aika kasitelld rikkaruohoja. Vaikutus
on sité tehokkaampi, mitd nuorempia rikkaruohot ovat.
Toimenpiteen tulos ei kuitenkaan ndy heti. Kasvien herkkyys
limposateilylle ei ilmene valittomasti.

Periaatteessa patee tama: kevytlehtiset taimet reagoivat
herkimmin, mika tarkoittaa, etteivat ne ole yhden késittelyn
jilkeen enad elinkelpoisia. Vaikutusaikaa pidentimalla voidaan
myds vahvalehtiset taimet poistaa 100-prosenttisesti.

@ Vant kovalehtiset kasvit kuten kiksi ohdakk
kuivuvat vasta usean, viikon tai kahden vilein toistetun
késittelyn jalkeen. Kovalehtiset heinat ovat erityisen kestavia,
ja ne vaativat suhteellisen pitkdn lmpokasittelyn.

o Laitteella tulisi mahdollisuuksien mukaan kasitelld vain alueita,
joilla on matalia kasveja. Jos kasvusto on Eaassyt liian korkeak5|
se pitaa ensin niittad. Vaikutus on sitd heikompi mité kovempi
lehti on; sellaisen kasvin juuriin on myds varastoitunut
reserviaineita enemman kuin nuoren kasvin juuriin.

@ Alkuvaiheessa kasittely on toistettava lyhyesti jopa viisi kertaa
alueilla, joille on kasvanut paljon rikkaruohoja. Vasta silloin
tuloksesta tulee pysyva. Myshemmin kaksi kdsittelyd
kuukaudessa riittad.

o Riittdd, ettd rikkaruohot [immitetdén. Niitd ei tarvitse polttaa.
EII? tavoin kasiteltyind lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho

uolee.

@ Tietyt rikkaruohot vaativat toistuvan kasittelyn.

Huolto ja sdilytys

o Laite ei kaipaa mitéan erityistd huoltoa.
o Laite pitda laittaa talteen nestekaasupullo irrotettuna, mikali
mahdollista sisétiloihin. Pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Pidétamme oikeuden tehda muutoksia teknisiin tietoihin!

priciny. pomoci
pl anikdy v ych p
- VAROVANI!
Nebezpeci popaleni od horkych éasti pristroje nebo od
otevieného ohné!

(st pristroje se mohou pi pouziti velmi zahfdt, coz milze véstk
moznym popélenindm. Pfi neodborném poutZiti pristroje hrozi
rovnéz nebezpedi popdleni! Dbejte proto ndsledujicich
bezpecnosmlch pokyni:

Pristroj se smi pouzwat pouze v tihlu
mensim nez 9
4 \

- Nedotykelte se télesa hofdku, nebezpeci popéleni.
- Suché drevo, listi, jehlici a suchd trdva se mohou vznitit.

- VAROVANi!

Nebezpeti pro zdravi pii kontaktu s plynem!

Unikajici, nezapaleny plyn, miize pfi vdechnuti, spolknuti nebo

vstiebani kizi zpusoblt poskozeni zdravi nebo omezeni icinnosti.

Pfi vyskytu symptomd nebo v pfipadé pochybnosti vyhledejte

Iékarskou pomoc. Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnict

pokyn:

- Nesmérujte proudici plyn nikdy na lidi a zviata.

- Dalsi informace k ochrané zdravi a bezpecnosti prace pro tento
vyrobek najdete v bezpecnostné technickém listu, ktery si
miizete vyzadat u vyrobce.

Poutziti k uréenému ucelu

Pristroj slouzi vyhradné k odstranéni nezadouciho riistu rostlin mezi
chodnikovymi deskami, na terasdch, najezdech a cestach.

Pii poufiti k jinému nez urcenému Gcelu, nespravné obsluze nebo
neodborné opravé neprebirdme Zddné ruceni za pfip. Skody.
Zaroveii je v takovychto pripadech vylouceno poskytnuti zaruk.
Pristroj neni urcen ke komer¢nimu pouziti!

Predpokladané nespravné poufziti

Pristroj neni vhodny pro pouZiti jako zdroj tepla v domdcnosti, pro
trdvniky a kvétinové zahony nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti
poutiti.

Pristroj nepouzivejte pfi vihkém pocasf.

Likvidace pozaru, jestlize je bez nebezpedi, pomoci hasiciho
pristroje. Nadoby i sklenéné kartuSe, které by mohly byt ohroZeny
pozdrem, odstrarite pokud mozno z nebezpecne oblasti.

Pristrojové prvky
Horak

Stojnd noha
Prodluzovaci trubka
Plynovy regulacni ventil
Plynové paka

Rukojet’

5m hadice na plyn

Redukéni ventil*
*[Verze pro (Z, Article 000182.5020]

Bézna propanova lahev 5 kg / 11kg

PNV A WN =

©

Technické parametry

D)

A hasznalati utmutatd jelrendszere

El6re lathato rossz hasznalat

m VESZELY!! Ezen veszélyszint figyelmezteté utasitdsa
fenyegetd veszélyes helyzetet jelez. Az életveszély és a stilyos
sértilések elkertilése érdekében ehhez a figyelmeztetd
utasitashoz kdvesse az itmutatast.

- FIGYELMEZTETES! Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitdsa
lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amennyiben nem kerili
el, esetlegesen sériilésekhez vezethet. A sériilések
veszélyének elkeriilése érdekében ehhez a figyelmeztetd
utasitashoz kdvesse az Gtmutatdst.

FIGYELEM! Ezen veszélyszint figyel 6 utasitasa |
veszélyes heIKzetet jelez, iben nem keriili el,

anKagi karokhoz vezethet. Az anyagi karok elkeriilése érdekében
ehhez a figyelmeztetd utasitéshoz kovesse az tmutatast.

E] MEGJEGYZES! Egy megjeqyzés kiegészitd informacidkat vagy
abrékat jelol, amelyek megkonnyitik Onnek az eszkoz
kezelését és megértését.

Az eszkdz nem héz a héforrésaként, nem a jég és a ho felolvasztasara,
hanem az itt megadott haszndlati teriletekre alkalmas. Nedves |d01aras
esetén ne hasznalja az eszkozt.

Reagalas vészhelyzet esetén

Tiizoltds, ha veszélytelen, tizoltokésziilékkel. Az égés altal
veszelyeztetett palackokat vagy gézpatronokat lehetéség szerint
tavolitsa el a veszélyes teriiletrdl.

Késziilékelemek

Eg6

Talp

Hosszabbitd cs6
Gazszabalyzo szelep
Gazaram kar
Fogantyd

PNV B WN =

0
sziilék lizemeltetésének orszagatol fiiggden, lasd a

Délka: 925mm i aqi U a

b o Fontos biztonsagi itmutatasok ben kaphaté propangaz palack S kg / 11 kg

Teplota plamene: <1000°C A haszndlati idtmutatd fontos, az eszkoz biztonsagos Miiszaki adatok

Vykon: cca 60 KW me Onnel oszt

Pristroj véetné hadice na plyn: ccalbkg Al 9 L K el kell olvasnia Hossz: 925mm

Spotfeba: a4 Bkg/h aki az eszkoz kezelesevel / hasznalatéval / karbantartasaval Gézfjta: Propdn

Tlak plynu: 4bar van meg kell 6rizni ésa  Langhémérséklet: 1000° C-ig

ok " onak tovabbadni Névleges hdterhelés: kb. 60 KW

Uvedenido provozu Vegye figyelembe a lack és a n s 6 Késziilék gaztomlGv kb. 1,6 kg
h kapcsol okat is! Fogyasztds 1,2 mm &tmér kb.4,8 kg/h
Az bsszes figyelmeztetd utasités mindig az On személyes Gaznyomés: 4bar

m NEBEZPECi!

OhroZeni Zivota pozarem a explozi!

Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokyn:

- Piistroj provozujte pouze venku. Plynova lahev se smi ukladat
pouze svisle.

- Sroubovy spoj mezi prodluzovaci trubkou (3) a plynovym
regulacnim ventilem (4) a spojeni mezi plynovym regulacnim
ventilem (4) a rukojeti (6) se nesmi nikdy povolovat.

- I()tivfeny ohefi nikdy nesméfujte na hoflavé nebo explozivni

atky.

- Po nékolika netispésné opakovanych pokusech o zapaleni ohné
zaviete ventil, pockejte dokud se nerozplyne unikly plyn a
potom znovu zapalte oheri.

Montaz

@ Pred instalaci redukéniho ventilu postupujte podle pokyni k
instalaci uvedenych v névodu k obsluze redukcniho ventilu.

@ Ventil na plynové lahvi je uzavien. Plynovy regulacni ventil (4) je
uzavien. Pfitom otocte cernym knoflikem ventilu tplné doprava
(vismeru hodinovych ruicek), [viz ob. @ 1. Utdhnéte pouze
rukou

ahnéte hadici na plyn (7) u rukojeti (6).
Sroubujte hadici na plyn (7) k redukenim ventilu (8).
3. Redukenim ventilu (8) pomoci prevlecné matice pevné
piiSroubujte k propanové lahvi.
(V3echny zavity jsou levotocivé, viz obr. @ ]).
* @ Verze pouze pro DE/AT.

Montaz Stojna noha
vizobr. @ - @

Kontrola tésnosti
° Zlkon(rolujle mozny priisak Sroubovych spojii (viz popis v levém
sloupi)!

Provoz

@ Ventil na propanové lahvi a plynovy requlacni ventil (4) oteviete
na 1/2 otacky, viz obr.

@ V bezpecném prostoru drite ty¢ smérem dolii od téla. Plamen
zapalte dlouhym krbonm divkem, pfistroj nynf hofi dspornym
plamenem, viz obr.

POZOR! Neb Ppoj

Nikdy neotacejte plynovou pakou (5) pii zapalovanl plamene!

@ Tlakovy regulacni ventil (4) vice oteviete a otocte plynovou
pékou (5), pfistroj hofi nyni pinym plamenem, viz obr. @.
Pohybujte prutem sem a tam ve vy3ce cca 3 cm nad zemi.

m NEBEZPECI! Nebezpedi ohrozeni zivota z diivodu
pozaru a vybuchu!
Plamen nikdy nesméfujte na hadici na plyn nebo
plynovou lahev!

- VAROVANI!

Nebezpeci popaleni od horkych casti pristroje!
Dbejte proto na";leduuclch bezpecnostnich pokym!J

- Nikdy se pi provozu nedotykejte télesa hofaku.
- Pfi prestévkach v praci plynovou paku (5) uvolnéte a pfistroj
odloZte na stojnou nohu, viz obr.

Odstaveni pristroje

@ Uvolnéte plynovou paku, uzaviete ventil na plynové lahvia
vyckejte, dokud plamen nezhasne. Potom uzavete plynovy
regulacni ventil &). Pristroj vzdy odlozte na stojnou nohu (2)
dokud se téleso hofaku nezchladi, viz obr. @ /@.

E] Pokyny pro uZivatele!

@ Pristroj je vhodny predevsim pro odstranovani plevele.

@ Poutiti pfistroje je nejicinnéjsi, maji-li rostliny vysoky obsah
vody. Nejvyhodnéjsi dobou pro o3etfeni nezadouciho riistu
rostlin je jaro. Ucinek je o to intenzivnéjsi, o co mladsi jsou
nezadouci rostliny.

Vysledek opatreni vsak neni ihned viditelny. Citlivost rostlin na
tepelné zdren se neukdze ihned.

Zasadné plati: mékkolisté semenéce reaguji nejcitlivéji, to
znamena, Ze po jedné aplikaci jiz nejsou Zivotaschopné.

Pii ptimérene dlouhé dobé piisobent se nechaji 100% znicit i
semenace s pevnymi listy.

@ Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napfiklad bodlaci, vyschnou
nejdrive po nékolikeré aplikaci s jedno- az dvoutydennimi
odstupy. Tvrdolisté travy jsou mimofadné odolne a vyzaduji
relativné dlouhé piisobeni tepla.

@ Pristrojem by se méli osetfovat pokud mozno jen plochy s
nizkymi rostlinami. Pokud jsou rostliny pfilis vysoké, je tfeba je
nejprve posekat. Ucinnost je zde v3ak nizsi, protoze listy jsou
tvrdsi a v podzemnich organech je ulozeno vice rezervnich latek
nez u mladych rostlin.

® V pocatecni fazi musf byt plochy prorostlé nezadoucimi rostlinami
az 5 krat krétce osetfeny. Teprve potom se dostavi trvaly tspéch.
Pozdéji postaci 2 aplikace za mésic.

@ Plevel je tfeba jen zahtét. Spaleni neni nutné. Listové buriky
timto zplisobem vyschnou a plevel odumfe.

@ Urcité druhy plevele vyZaduji opakovanou aplikaci.

Udriba a skladovéni

@ Pristroj nevyZaduje Zddnou zvl&stni péci.
@ Pristroj s demontovanou plynova lahev musf byt uskladnén v
suchu, pokud mozno pod uzavienim a nepfistupny détem.

Technické zmény vyhrazeny!

biztonsagara szolgal!

@ Ez az eszkoz megfelel a mszaki tudoményok altal elismert
szabalyoknak és az ide vonatkozd biztonsagi eldirasoknak!

@ Azeszkozt 16 évalatti gyerekek és olyan személyek, akik cskkentett
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel vagy hidnyos
tapasztalanalestudassal rendelkeznek ugy haszndljak, hafelugyellk
Gket vagy ok k az eszkoz b
vonatkozdan és értik az abbol eredd veszélyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak az eszkbzzel. A tisztitést és a felhasznaloi karbantartast
feliigyelet nélkiil nem végezhetik gyerekek.

Uzembe helyezés

m VESZELY!

Tiz- é / vagy robbanas dltali életveszély!
Vegye figyelembe a kovetkezd bi itd

- Az eszkozt csak szabadban szabad iizembe helyezni. A gézpalackot
csak ﬁiggt’ilegesen szabad feldllitani.

® Akésziiléket rendeltetésszerden haszndlja, és vegye fig:
éghetd folyadékokra vonatkozo szabalyokat (Orszagos Tuzvedelml
Szabilyzat).

@ Véddkesztyii viselése javasolt.

@ Akésziiléket ne haszndlja gyer mekek kozelében.

@ Akésziiléket ne hasznalja -2 °C alatti kiilsd hémérséklet esetén.

o Akésziilék a talajszint alatt nem lizemeltetheto.

o Akésziilék nem alkalmas feliigyelet nélkiili hasznélatra.

o Akésziilék kizarolag ezekkel hasznalhato:
-a kereskedelemben kaphgto, 5 kg / 11 kg méretii propan

-A L bbitd ¢s6 (3) és a ga; szelep (4) kozotti
kotést, valamint a ga dlyozd szelep (4) és a markolat
(6) kozotti dsszekottetést soha nem szabad kioldani.
-A nyilt langot soha ne irdnyitsa éghetd vagy robbanasveszélyes
anyagokra

amig a kidramlott géz elillant, majd gydjtsa meg tjra a Iangot
Osszeszerelés

® Anyomdscstkkentd beszerelése el6tt kdvesse a haszndlati utasitdsban
talalhatd dsszeszerelési utasitasokat.

€3

Symboly v navode na obsluhu

Spravanie v nebezpecnom pripade

m NEBEZPECENSTVO! Varovanie daného stupiia

nebezpecenstva upozoriuje na Zivot ohrozujticu situdciu.
Aby ste predisli ohrozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

VAROVANIE! Varovanie daného stupiia nebezpecenstva
upozoriiuje na potencidlne nebezpecnu situdciu. Aby ste
predisli ohrozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

POZOR! Vystraha tohto stupfia nebezpecenstva oznacuje moznu
Skodu na majetku. Aby ste predisli
pokyny uvedené v tomto varovani.

$kodam na majetku, dodrzujte

E] UPOZORNENIE! Upozornenie obsahuje dodatocné

informécie alebo obrazovy materidl, ktoré vam maju ulahcit
obsluhu nabijacky a jej celkovému porozumeniu.

Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod vam poskytuje dolezi
ktoré si nevyhnutné pre bezpecné poutzivanie pristroja!
Kazda osoba, ktora je poverena obsluhou / pouzivanim /
tidrzbou pristroja, si musi kompletne precitat tento navod
na obsluhu!

Dodriiavajte aj bezpecnostné pokyny pre manipulaciu s
plynovou flasou a redukénym ventilom!

Vsetky varovania sluzia na ochranu vasej bezpecnosti!

@ Tento pristroj zodpoveda platnym technickym predpisom a

Opravy na tomto pristroji realizuju iba servi
spolocnosti GLORIA. Nahradné diely si objednavajte u

té pokyny a informécie,

prislusnym bezpecnostnym ustanoveniam!

@ Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 16 rokov a viac, osoby s

obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré nemajui dostatocné znalosti a
skusenosti. Musia vsak byt pod dohladom alebo musia byt
oboznédmeni s bezpecnym pouzivanim pristroja a s moznymi
rizikami. Nedovolte defom hrat sa s pristrojom! Cistenie a tdrzbu
20 strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

@ Pouzivajte pristroj na urceny ticel a respektujte TRF (Technické

pravidlo Kvapalina).

@ Odportica sa nosenie ochrannych rukavic.

@ Neprevadzkujte pristroj v blizkosti deti.

@ Pristroj by sa mal prevadzkovat len pri vonkajsej teplote do -2 °C.
@ Prevadzka pristroja pod troviiou terénu je zakézana.

@ Pocas prevadzky nenechdvajte pristroj bez dozoru.

o Tento pristroj sa moze prevédzkovat'vy’luine‘

-s bezne dostupnymi propanovymi flasami so zavitom a
hmotnostou 5 kg/11 kg (nie je sucast dodavky).
Poutzivanie inych plynovych nadob méze predstavovat
nebezpedenstvo.

- s redukénym ventilom GLORIA (nie je sti¢ast dodavky).
Poutzivanie inych redukénych ventilov mdze byt
nebezpecné.

€ miesta

predajcu. V pripade, Ze by neboli na sklade,

a szallitasi
gaztartaly((Ik hasznalata veszelyes Iehet ® Agazpalack szelepe zarva. A gazszabélyzo szelepnek (4) zérva kell
-csak GLORIA Itethets (a lennie. Ehhez a fekete szelepgombot forgassa teljesen jobbra (az
szallitasi A nem  tartal ). Mds 6 jérdsaval megegyezd iranyba), lésd a ko
Ascsol ok h al élyes lehet. [abrat @ 1. (sakkezzelhuzza meg.
A késziilékeken javitasokat (sak GLORIA szervizek ®1.A gaztomiét (7) a (6) fogva csavarozza fel
g C ki K jolenel megfeleloen
deljen. A iben nincs a k \(7)a||yunm csokk é1 (8) fogva csavarozza fel
lehetd leggy doskodik a b

@ FIGYELEM! Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékszavatossagi
torvény értelmében nem kel jotallast vél?alnunk a gépiink altal
eldidézett karokert, amennyiéen ezeket a hasznalati Gtmutato
figyelmen kiviil hagﬁésa, a nem rendeltetésszerii haszndlat, a
szakszeriitlen javitds okozza vagy az alkatrészcsere soran nem eredeti
alkatrészt hasznaltak és a javitdst nem az ligyfélszerviz vagy a
felhatalmazott szakember végezte. Ez a tartozék részeire s érvényes.

m VESZELY! Ti

- és / vagy robbanas éltali életveszély!

k, a_nyoméscsokkentd vagy a gdzpalack hasznallata

3.A nyomascsokkentot (8) a hollandi anyaval csavarozza fel
szorosan a propangaz-palackra.
(Minden menet balmenet, villaskulccsal meghzni) [ @ dbra]).
* @ Kizérdlag DE/AT véltozat.

Talprész felszerelése
lasda © - @ . abrat.

Tomitettség ellendrzés
@ Csavarkotés szivérgas-ellendrzése (Iasd: a bal oszlopban 1év leirdst)!

ﬁzem
alackon és a g, 6 szelepen (4) lévé
szelepeﬂ/zfordulanalnylssa k| Iasd @ ébra.
o Bi dgos terileten a rudat tartsa lefelé, a testétdl tévol. Hosszii

A kész
eletveszelyesl Eppen ezért vegye fig)
kat, valamint az alabbi bi
-A Iangot ne |rany|tsa gaztomlo, gazpala(k nyﬂt léang vagy izz6 térgy
felé. tartsa tavol. N Nem keriilhet

gyermekek kezébe.

- Ne térolja fiitdtest kozelében.

- Az eszkoz csak a szabadban haszndlhato. Soha ne haszndlja az
eszkdzt garazshan vagy olyan helyen, ahol esetlegesen benzint
vagy kdnnyen éghetd anyagokat tarolnak.

- A gézpalackot csak szabadban hasznalja, és soha ne cserélje nyilt
léng, gydjtéforras vagy konnyen éghetd anyag kozelében.

- Gazszag észlelése esetén azonnal éllitsa le a késziiléket
(a gézpala(kon és akésziiléken is el kell zarnia szelepet) és

gyuféval gydjtsa meg a langot, a késziilék most takaréklangon
lizemel, ldsd: @ dbra.

FIGYELEM! A nyilt lang miatti égési sériilések veszélye!

Aléng meggyuijtasanal soha ne miikadtesse a gazaram kart (5)!

@ Nyissa ki jobban a gézszabalyozo szelepet (4) és miikodtesse a
gazaram kart (5), a késziilék most mér teljes langon miikadik, lésd:
@ ibra.

Arudat kb. 3 cm magassaghan mozgassa oda-vissza a talaj felett.

m VESZELY! Tiiz- és robbanas altali életveszély!
Aléngot soha ne irdnyitsa gaztomldre vagy gézpalackra!

Annak ésére, hogy nincs -
rgds, torolje at Iangyos szappanos vizzel a FIGYELMEZTETES!
elyek £ vdzat. Ha nem  Forrd eszkizrészek altali égésveszely!
kepzodnek buborekok akkoral I( Ha Vegye a ko 6 bi aqi utasitasok
2 semmi esetre _{jom kizhen ne érintse meg az ég6 burkolatdt.
sem szabad uzembe helyezni. A gazpalackot azonnal el PR
kell zarni a és le kell o Kéeriilakrdl -A é| engedje fel a gazaram kart (5), és a

dllitsa a talprészre, lésd: @ dbra.

Azonnal le kell val iaga a
késziiléket ezutan egy szakember vagy szakszerviz
ellenérizze az esetleges okok utén kutatva. Soha ne
keresse a tomoi lang aval, illetve zart
térben!

- FIGVEI.MEZTETES'

miatt!
Hasznalat alatt az eszkoz reszel nagyon felforrésodhatnak és

Uizemen kiviil helyezés

@ Gdzaram kar elengedése, a gazpalack szelepének elzdrdsa, és varja
meg, amig az égohdzban kialszik a lang. Ezutan zérja el a gézszabalyzo
szelepet (4). A késziiléket mindig a talprészre (2) llitsa, amig az
ég6hdz ki nem hillt, lisd: @ /@. dbra.

() Felhaszndsi utasitdsok!

hasznélat altal is fenndll az égésveszély! Vegye figyelembe a
kovetkezd biztonségi utasftasokat:

A késziiléket csak 90°-ndl kisebb szogben
szabad hasznalni.

- Ne enntse meg az ég0 burkolatat, fenndll az égési sériilés
veszélye!

- A széraz fa, az avar, a feny6tii és a szaraz fi meggyulladhat.
Akezelés utén figyelje meg még egyszer a kezelt ndvényt. Kis id6
elteltével is meggyulladhat a novény, ami tlizhoz vezet.

- Haszndlat utén tgy tegye le a késziiléket, hogy ne dlljon fenn égés
vagy sériilés veszelye.

- FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye a gazzal valé érintkezés miatt!
A'kidramld, nem meggyullaqo gaz belélegzése, Ienyelese vagy

® Azeszkoz kiilondsen alkalmas a gyomeltavolitashoz.

® Az eszkdz haszndlata akkor a leghatdsosabb, ha a névény magas
nedvtartalommal bir. A legkedvez6bb iddpont a vadon nott gyom
kezelésre a tavasz. A hatds annél intenzivebb, minél ﬁatalag
gyom. Azintézkedés sikere azonban nem azonnal 4that. Hosszabb
hatdidd dital tud a novény lathatd része is kiégni. A ndvények
hésugdrzésra valé érzékenysége az ajanlott behatasi idd soran nem
mutatkozik meg azonnal. Alapvetd érvény(i: a puhalevelii magrol
nott csemete reagdl a legérzékenyebben, azaz, ok egyszeri kezelést
kovetden nem életképesek tobbé. Megfeleld id6tartamd hasznalat
esetén még a lombos paldntdk is 100%-ban megsemmisithetdk.

@ |ddsebb novények kemény levelekkel, mint példéul a bogdncs,
tobbszori keze{ést kovetd 1-2 hét tavlatabol a leghamarabb
széradnak el. A keményebb levelii fuivek rendkivul robusztusak és
hosszabb hohatast kivetelnek.

@ A késziilékkel lehetdleg csak alacsony novényzettel boritott
feliileteket kezeljen. Ha mar nagyon magas a gaz, akkor eldszor le
kell nyirni. A hatds ilyenkor csekelyebb, mivel a lomb keményebb,
ésafold alam reszekben tobb tartalékanyag gydilik dssze, mint a
fiatal h

bardn keresztiil torténo fe mérsékelt

hatdssal birhat. Tunetek Jelentkezese |Iletve kétség esetén fordul ljon

orvoshoz. Vegye

- Akidramlo gazt soha ne |rany|tsa emberekre vagy dllatokra.

-A termékhez kapcsolddd, egészsé re és munkavedelemre
vonatkozd informéciokat a gyart6tol b

@ Akorai fazishan a kezelést akar otszor is meg kell ismételni egymds
utdn a gazzal benétt feliileten. Eldszor ezt kvetden tapasztalhatd
maradandé siker. Késbb elég havonta két beavatkozds.

o A gyomnak csak fel kell heviilnie. Az égés nem sziikséges. A levél
semm ily mddon klszaradnak és.a gyom kipusztul.

adatlapon talal.

Rendeltetésszerii hasznalat

k ismételt kezelést igényelnek.
. AJanlotl tomlGtorés-gatlo hasznalata.

Karbantartas és tarolas

tak vam ich ¢o na]rychlejﬂe doobjedna.
© POZOR!

Chceme vyslovne upozomit, Ze podla zdkona o zodpovednosti za
$kodu nezodpovedame za Skody spdsobené nasim pristrojom,
pokial boli spdsobené nedodrzanim pokynov v ndvode na
obsluhu, nespravnym pouZivanim, nespravnou opravou alebo ak
boli pri vymene dielov pouzité neorigindIne diely a oprava nebola
vykonana zakaznickym servisom ale%o autorizovanym
odbornikom. To isté plati aj pre stcasti prislusenstva..

I ! NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poziaru a explézie!

@ @

Pri neodbornom pouzivani pristroja alebo plynovej kartuse hrozi

ohrozenie Zivota! Respektuﬂte preto bezpecnostné pokyny na

plynovej kartusi ako aj nasledné bezpecnostné pokyny:

- Nesmerujte plamen na plynovti hadicu, plynovii flasu, otvoreny
plamei alebo hortice predmety. Uchovavajte mimo dosahu
zdrojov zapélenia. Nefajcite. Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Neskladujte v blizkosti horcich telies.

- Pristroj nepouZivajte v exteriéri. ledy nepouzw?te pristroj v
garazi ani na miestach, kde moze byt prip. uskladneny benzin
alebo [ahko zdpalné Iatky

- Plynovd fladu vymiefajte iba vonku a nikdy v blizkosti
|orvokreneho ohna, zdrojov zapalenia alebo fahko zépalnych

4tol

- Pri plynovom zapachu ihned odstavte (Zatvorte ventil na
plynovej flasi a na pristroji)a skontrolujte netesnosti. Aby
ste sa uistili, Ze nedochadza k tiniku, potrite spoje a
puzdro ventilu vlaznou mydlovou vodou. Ak sa netvoria
Ziadne bubliny, je pristroj pripraveny na prevddzku. Ak sa tvoria
bubliny, pristroj v ziadnom pripade neuvddzajte do prevadzky. V
takom pripade treba okamzite zatvorit ventil plynovej
flase a odpojit ju od pristroja.

Inalec alebo odbornd prevddzka by mala ndsledne skontrolovat

prlpadne prl(lny na pristroji. Netesnosti nikdy

lamenia a nikdy v ych

priestoroch!

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalema na horiicich dieloch alebo
otvorenom plameni!

Diely Ensmna sa pocas pouzivania mozu velmi zohrievat amézu
sposobit pugalemny Nespravnym pouzitim pristroja moze
takisto k nebezpecenstvu popalenia! Preto dodrZiavajte
nasledovné bezpecnostné pokyny:

Q Pristroj sa smie pouzivat len do uhla
%\ mensieho ako 90°.
N

- Nedotykajte sa telesa horaka, nebezpecenstvo popélenia.
- Suché dreviny, listie, ihlicie a suchd trava mozu zacat horiet.

- VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia pri kontakte s plynom!

Unikajuci, nezapaleny plyn moze nasledkom vdjchnutia,
prehitnutia alebo vniknutia cez pokozku spasobit zdravotné
tazkosti obmedzeného ticinku. Pri vyskyte symptomov alebo v

pripade pochybnosti privolajte lekdra. Preto dodrZiavajte

nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- Nikdy nesmerujte unikajtici plyn na osoby ani zvierata.
- Dalie informécie o bezpe¢nosti a ochrane zdravia pri praci pre
tento produkt ndjdete v karte bezpecnostnych tdajov, ktoru si
mozete vyziadat od vyrobcu.

Ucel poutitia

Haste poziar, ak je to bezgecne’, pomocou hasiaceho pristroja. Ak je
to mozné, odstraiite z nebezpecnej oblasti plechovky alebo plynové
kartuse, ktorym hrozi poziar.

Sucasti pristroja

1 hordk

2 stojka

3 predizovacia trubka

4 plynovy regulacny ventil

5 paka na reguldciu prietoku plynu
6

7

8

rukovat
5m plynovd hadica
redukény ventil®
*[prevedenie pre SK, ¢. v zavislosti od krajiny, v ktorej sa
zariadenie pouZiva, pozri zoznam]
9 beine dostupna propanova flasa 5 kg / 11 kg

Technické Specifikacie

Dizka: 925mm
Typ plynu: Propanu
Teplota plamena: >1000°C

Nominalna teplotnd zdtaz: cca. 60 kW
Pristroj vrat. plynovej hadice: . 1,6kg
Spotreba : cca. 4,8kg/h
Tlak plynu: 4bar
Uvedenie do prevadzky

I ! NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explézie!

Preto dodrZiavajte nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- pristroj uvadzajte do prevadzky len v exteriéri. Plynova flasa
musf byt umiestnend vo zvislej polohe.

- Nikdy neuvolfiujte skrutkovy spoj medzi predizovacou trubkou
(3)a plynovym requlacnym ventilom (4), ani spoj medzi
plynovym regulacnym ventilom (4) a rukovétou (6)

- ft\{(oreny plamen nikdy nesmerujte na horlavé ani vybusné

atky.

- po viacndsobnyich chybnych pokusoch pri zapalovani plamena
zatvorte ventil, pockajte do uniknutia unikajticeho plynu a
potom znova zapélte plamei.

Montaz

@ Predinstalaciou reduktora tlaku postupuijte podla montéznych
pokynov v névode na pouZitie.

@ Ventil na plynovej flas je zatvoreny. Zatvorte plynovy requlacny
ventil (4). Za tymto tcelom tplne zatvorte cierny rucny ovlddac
otacanim doprava (v smere hodinovych ruciciek) [pozri obr. @@ 1.
Dotiahnite len rukou.

@ 1. Pevne dotiahnite skrutkovy spoj plynovej hadice (7) a rukovéte

2. I;evne dotiahnite skrutkovy spoj plynovej hadice (7) a
redukcného ventilu (8).
3. Pomocou prevlecnej matice pevne dotiahnite spoj medzi
redukénym ventilom (8) a propanovou flasou.
(Vsetky zavity st lavé, [pozri obr.@)]).
*@Verzia urcend LEN pre DE/AT.

Montaz stojky
pozri obr. @ - @

Skuska tesnosti )
@ Skontrolujte tesnost skrutkového spoja (pozri popis v favom stipceku)!

Prevadzka

@ Otvorte ventil na propanovej flasi a plynovy regulacny ventil (4) o
1/2 otacky, pozri obr.

@ Tyc drite v bezpecnej Casti a smerujte ju nadol a od tela. Zapélte
plamen dlhou krbovou zpalkou, pristroj teraz pracuje s malym
plameriom, pozri obr. @.

POZOR! Nebezpec lamefiom!

Pri zapalovani plamena kay nestlacajte paku na regulacm prietoku

plynu (5)!

@ Otvorte viac plynovy regulacny ventil (4) a stlacte paku na
reguldciu prietoku plynu (5), pristroj teraz pracuje s plnym
plamefiom, pozri obr. @

Pohybujte ty¢ou sem a tam vo vy3ke priblizne 3 cm nad zemou a
smerujte ju od tela.

m NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota v dosledku poziaru a vybuchu!
Nikdy nesmerujte plameii na plynovti hadicu alebo
plynovi flasu!

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na horucich dieloch!

Preto dodrziavajte nasledujlice bezpecnostné pokyny:

- Nedotykajte sa telesa horaka pocas prevadzky.

- Pri preruseni prace uvolhite paku na regulaciu prietoku plynu (5)
a odlozte pristroj na stojku, pozri obr.

Vyradenie z prevadzky

@ Uvolnite paku na reguldciu prietoku plynu, zatvorte ventil na
plynovej flasi a pockajte, kym plamen na kryte horaka nezhasne.
Potom zatvorte plynovy requlacny ventil (4¥ Pristroj vZdy umiestnite
nasstojku (2) az do vychladnutia krytu horaka, pozri obr. @ /@.

@ Upozornenia pre pouzivatela!

@ Pristroj je vhodny hlavne na odstrariovanie buriny.

@ Pouivanie pristroja je najuicinnejsie, ked'md rastlina vysoky
obsah stavy. Najvyhodnejsi cas na osetrovanie divého porastu je
jar. Ucinok je o to intenzivnejsi, ¢im je divy porast mladsi.
Vysledok opatrenia je okamzite viditelny. Citlivost rastlin na
tepelné Ziarenie sa ukaze ihned. Zasadne plati: rastliny s
makkymi listami st najcitlivejsie, to znamend, Ze po jedinom
oSetreni uz nie sti Zivotaschopné. Pri prislusne dlhej dobe
Ipf)sobeniaje mozné 100-percentne odstranit aj rastliny s pevnym

istom.

@ Starsie rastliny s tvrdymi listami, ako st napriklad bodliaky,
vyschnd najskor po viacndsobnom osetreni v intervaloch od
jedného do dvoch tyzdriov. Tvrdolisté trévy si mimoriadne
robustné a vyzaduju relativne dihé vystavenie teplu.

@ pristrojom by sa mali podla moznosti o3etrovat len plochy s
nizkymi rastlinami. Ak je divy porast uz velmi vysoky, musi sa
najprv pokosit. Ucinok je tu vsak mensi, pretoze list je tvrdsia v
podzemnych organoch je ulozenych viac rezervnych latok ako pri
mladych rastlinach.

oV zaclamcnej faze sa musi o3etrenie ploch prerastenych burinou
opakovat k dobo az 5-krét. Az potom sa dostavi dlhotrvajiici
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Pristroj sIiZi vylutne na odstrénenie buriny medzi dlazobnymi

doskami, terasami, prijazdovymi cestami a cestickami. Pri pouZiti na

ticely, nesprévnej obsluhe alebo j oprave
nepreberame zodpovednost zamozné vzniknuté Skody. V danom
pripade st vylicené aj akékolvek zruky. Pristroj nie je urceny na
komeréné pouzitie!

Za normalnych okolnosti predvidatelné
nespravne poufZitie

Pristroj nie je vhodny ako zdroj tepla v domdcnosti na trévniky a
kvetinové zéhony ani pre iné, ako tu uvedené oblasti pouZitia.
NepoutZivajte pristroj pri mokrom pocasi.

ticinok. Neskor postacuje osetrenie 2-krat za mesiac.

@ Burinu je potrebné len ohriat. Spélenie nie je potrebné. Bunky
listov sa tym vysusia a burina zahynie.

@ Urcité druhy burin si vyZaduji opakované osetrenie.

@ Odporicame poutitie bezpecnostného poistného ventilu proti
pretrhnutiu hadice.

Udriba a skladovanie

@ Pristroj si nevyZaduje Specidlnu starostlivost.
@ Uchovdvajte pristroj s demontovanou plynovou flaSou v suchu,
podla moznosti pod uzaverom, a mimo dosahu deti.

Technické zmeny vyhradené!

GD

Simboli v teh navodilih Elementi naprave
1 lonecza gorilnik
!! . . L 2 Stojalo
NEVARNOST! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje 3 Podaljika cevi
grozeco nevamo situacijo. Upostevajte navodila za to il TR
opozorilo, da preprecite smrtno nevarnost ali nevarnost : \r;lzlcglélzraeg?li:gl?kllixgmll
najhujsih telesnih poskodb. 6 Rotaj pretokp
7 5mplinske cevi
- *
OPOZORILO! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje 8 Reduktor tlaka

mozno nevamo situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite nevamost telesnih poskodb.

POZOR! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno materialno
Skodo. Upoétevagte navodila za to opozorilo, da preprecite nevarnost
telesnih poskodb.

E] Opomba! Opomba oznacuje dodatne informacije ali slike,
ki so namenjene za laZjo uporabo in razumevanje naprave.

Pomembna varnostna navodila

Navodila za uporabo vsebujejo pomembna varnostna
opozorila in informacije, ki so potrebni za nemoteno
uporabo naprave! Navodila prel;erlte v celoti ]Ih shranite in

*[Razlicica za I, artikel 000182.5010]

9 Komercialna jeklenka propana 5 kg /11 kg

Tehnicni podatki

Dolzina: 925 mm
Vrsta plina: Propana
Temperatura plamena: bis 1000° C
Nazivna toplotna obremenitev: .60 KW
Naprava skupaj s plinsko cevjo: . 1,6kg
Porabah: .4,38kg/h
Tlak plina: 4bar
Zagon

predajte lastniku! L

tudi varnostna navodila na plinski kartusi! Vsa varnostna

opozorila so vedno namenjena tudi vasi osebni varnosti!

@ Tanaprava je skladna s priznanimi tehnicnimi praviliin zadevnimi
varnostnimi dolocili!

® Otroci od 16. leta starostiin osebe zomejenimi fizicnimi, Cutnimi
ali izkusenj in znanja
smejo to napravo uporabljatl Ie Ce jih pri tem nekdo nadzoruje ali
jih je poucil o varni uporabi naprave in so razumeli nevamosti, ki
izhajajo iz uporabe naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci ne smejo nenadzorovano izvajati ciScenja in uporabniskega
vzdrZevanja.

@ Napravo uporabljajte namensko in upostevajte TRF (tehnicna
pravila za tekocine).

@ Priporocamo nosnjo zascitnih rokavic.

@ Naprave ne uporabljajte v blizini otrok.

@ Napravo uporabljajte samo pri zunanji temperaturi nad -2° C.

o Naprave ne smete uporabljati pod nivojem tal.

@ Naprava ni primerna za delovanje brez nadzora.

@ Tanaprava se lahko uporablja samo z:

vija im pvildj‘uﬂwm vleliljtostif kg/11 kg (r!isg vkljuEenev

lahko deluj

tlaka GLORIA. Uporaba
drugih reduktor]ev tlaka je lahko nevarna.

Popravilana te] napraw naj opravlja]o samo servm i GLORIA.

vojem trgovcu.

Cejih nima na zalogi, jih by itr dl.

e POZOR!
lzrecno opozarjamo, da po zakonu o odgovornosti za izdelke ne
odgovarjamo za Skodo, ki bi nastala zaradi nase naprave, ¢e je ta
$koda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali menjave delov,
pri kater niso bili uporabljeni originalni deli GLORIA, in ¢e
popravila ni opravila sluzba za pomoc strankam ali pooblascen
strokovnjak. To velja tudi za dodatno opremo.

m NEVARNOST!

Smrtna

)

Y '\

Nepravilna uporaba naprave, reduktorja tlaka ali plinske jeklenke

predstavlja tveganje za Zivljenje! Zato upoStevajte varnostna

navodila na vseh komponentah in naslednja varnostna navodila:

- Ne usmerjajte plamena proti plinski cevi, plinski jeklenki, odprtemu
ognju ali Zarecemu predmetu. Varujte jo pred viri vziga. Ne kadite.
Ne sme priti v roke otrokom.

- Ne hranite v blizini grelnikov.

- Napravo uporabljajte samona prostem. Naprave nikoline
urorabljajte v garazi ali na mestih, kjer se lahko skladisci bencin

lahko vnetljive snovi.

- Plinsko jeklenko menjajte le na prostem in nikoli v blizini odprtega
ognja, vira vziga ali lahko vnetljivih snovi.

- (e zaznate vonj po Y( inu, takoj izklopite napravo (Zaprite
ventil na plinski jeklenki in na napravi) in preverite, ali
pusca. Da se prepricate, da plin ne pusca, prematite spoje
in telo ventilaz mlaéno milnico. Ce ne nastajajo mehurcki,
je naprava pripravijena za uporabo. Ce nastajajo

zaradi pozara in ek

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Plinsko jeklenko lahko
postavite samo navpicno.

-Vijacne povezave med podaljskom (3) in plinskim regulacijskim
ventilom (4) ter povezave med Flinskim regulacijskim ventilom
(4) in rocajem (GFne smete nikoli popustiti.

- Nikoli ne usmerjajte odprtega ognja v vnetljive ali eksplozivne snovi.

-Po vec neuspesnih poskusih vziga plamena zaprite ventil,
plofakajte, da uhajajodi plin izgine in nato ponovno prizgite
plamen.

Montaza

® Pred itvijo reduktorja tlaka upostevajte navodila za
namestitev v navodilih za uporaho reduktorja tlaka.

@ Ventil na plinski jeklenki je zaprt. Kontrolni ventil za plin (4) mora
biti zaprt. Ce Zelite to narediti, obrnite émi gumb ventila do konca
v pravo smer (v smeri urinega kazalca) [glejte sI. @ 1. Zategnite
samo z roko.

@ 1. Plinsko cev (7) tesno privijte na rocaj (6).
2. Plinsko cev (7) tesno privijte na reduktor tlaka (8).
3. Redukdijo tlaka (8) tesno privijte na jeklenko za propan s

pomocjo povezovalne matice.
(Vsi navoji so levi, [glejte sI.@]).
* @ Razlicica za DE/AT.

Montaza stojala
glejtes. © - @

Preverjanje tesnosti
@ Preverite tesnjenje vijacne povezave (glejte opis v levem stolpcu)!

Operacijo

@ Odprite ventil na plinski jeklenki sgopanom in plinski kontrolni
ventil (4) za 1/2 obrata, glejte sl.

@ Vvarnem obmodju drZite palico navzdol in stran od telesa. Plamen
vigite z dolgo vzigalico, naprava zdaj deluje z majhnim
plamenom, glejte sl. @.

POZOR! Nevarnost opeklin zaradi odprtega ognja!

Nikoli ne pritiskajte na rocico za pretok plina (5), ko prizigate

plamen!

@ Se naprej odprite plinski regulacijski ventil (4) in aktivirajte rocico
za pretok plina (5), naprava zdaj deluje s polnim plamenom,
glejtesl. @.

Palico premikajte sem in tja na visini priblizno 3 cm nad tlemi.

m NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi pozara in
eksplozije!
Plamena nikoli ne usmerjajte proti plinski cevi ali plinski
jeklenki!

- OPOZORILO! Nevarnost opeklin zaradi vrocih
delov naprave!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Med del se ne dotikajte ohisja gorilnika.

naprave v primeru ne up
Nato je treba plinsko jeklenko takoj zapreti na ventilu in
odklopiti od naprave. Napravo nato predajte strokovnjaku
ali strokovnemu podjetju, da ugotovi razlog za puscanje.
Puscanja nikoli ne iscite s plamenom in nikoli v zaprtih
prostorih!

- OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave ali
odprtega plamena!

Deli naprave se lahko med uporabo mocno segrejejo, kar lahko
povzroci opekline. Nestrokovna uporaba naprave prav tako povzroci
nevarnost opeklin! Zato upostevajte naslednja varmnostna navodila:

o) Napravo je dovoljeno uporabljati samo
%\ pod kodom, manjsim od 90°.
A

- Ohisja gorilnika se ne dotikajte, nevarnost opeklin.
- Suh les, listje, iglice in suha trava lahko zagorijo.

- OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje zaradi stika s plinom!

Uhajajoci neizgoreli plin lahko zaradi vdihavanja, zauZitja ali

prehajanja skozi kozo rovzrocl omejeno Skodo za zdravje. V

primeru simptomov ali dvomov poiscite zdravnisko pomoc. Zato

upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Iztekajocega plina nikoli ne usmerjate proti ljudem ali Zivalim.

- Ve¢ informacij o varovanju zdravja in varstvu pri deli za ta
izdelek najdete v varnostnem podatkovnem listu, ki ga lahko
zahtevate pri proizvajalcu.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena izkljucno za odstranjevanje plevela med
pohodnimi plos¢ami, terasami, dovozi in potmi.

Ne prevzemamo odgovornosti za morebitno skodo, ki bi nastala
zaradi nenamenske uporabe, napacne uporabe ali nestrokovnega
popravila. V takih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.

Naprava ni namenjena za obrtno uporabo!

Predvidljiva napacna uporaba

Naprava ni namenjena za ogrevanije trat in cvetlicnjakov v hisnem
obmodju ter za druge namene uporabe, kot so navedeni tukaj. Naprave
ne uporabljajte v mokrem vremenu.

Ravnanje v primeru nevarnosti

Pozar gasite, e lahko to storite varno, z gasilnikom. Plocevine in
plinske kartuse, ki jih ogroza pozar, po moznosti odstranite iz
nevarnega obmodja.

- Ceje delo prekinjeno, sprostite rocico za pretok plina (5) in
napravo postavite na stojalo, glejte sliko. @.

Prenehanje uporabe

@ Spustite rocico za pretok plina, zaprite ventil na plinski jeklenki in
pocakajte, da plamen na ohiSju gorilnika ugasne. Nato zaprite
plinski requlacijski ventil (4). Naprava vedno na stojalu (2) ustavite,
dokler se ohisje gorilnika ne ohladi, glejte sl. @ /¢

E] Navodila za uporabnika!

@ Naprava je posebno primerna za odstranjevanje plevela.

@ Naprava je najucinkovitejsa, ko ima rastlina veliko vsebnost
sokov. Najboljsi cas za unicevanje plevela je spomladi. Ucinek je
toliko boljsi, kolikor je plevel mlajsi. Uspesnost posega pa ni vidna
takoj. Obcutljivost rastlin na toplotno sevanje se ne pokaze takoj.
Naceloma velja: Najbolj obcutljive so rastline zmehkimi listi, saj
po enkratni obdelavi niso vec sposobne preZiveti. Pri primerno
daljsem casu delovanja je mogoce 100-odstotno uniciti tudi
rastline s trdimi listi.

® StarejSe rastline s trdimi listi, kot so osati, se posusijo Sele po
veckratni obdelavi, ki jo izvajate v intervalu do dveh tednov. Trave
s trdimi listi so izredno robustne in zahtevajo relativno dolgo
izpostavljenost vrocini.

@ Znapravo po moznosti obdelajte samo povrsine z nizkimi
rastlinami. Ko je plevel enkrat previsok, ga morate najprej
pokositi. Vendar pa je ucinek manjsi, ker je listje trse in imajo
podzemni deli rastline vecje rezerve kot pri mladih rastlinah.

@ Na zacetku je treba obdelavo povrsin s plevelom za kratek cas
ponoviti do 5 -krat. Sele takrat dosezete trajen uspeh. Pozneje
zado3ca obdelava 2 -krat na mesec.

@ Plevel morate le segreti. Seziganje ni potrebno. S tem posusite
celice listov in plevel odmre.

@ Nekatere vrste plevela zahtevajo ponavljajoco se obdelavo.

@ (e se med uporabo pojavljajo motnje, vedno najprej zaprite ventil in
odvijte plinsko kartuso.

Vzdrievanje in skladiscenje

@ Naprava ne potrebuje posebne nege.
@ Napravo, demontirano iz plinske jeklenke, shranite na suhem
mestu. Naprava mora biti nedostopna otrokom.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb!





